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Miss Salomeja NarkeliGnaite, New York,
N. Y., one of the most distinguished
Lithuanian journalists in the free world.
She has been working for various news-
papers for 25 years. Miss S. NarkeliGnaite
has been one of the correspondents to the
United Nations for the last 10 years: she
has written hundreds of articles dealing
with various U. N. activities and met and
talked with each and every foreign dele-
gate to the U. N. At present she is on
tour of the Iron Curtain countries. For
more about Miss S. Narkélionaite sce
Pages 14 and 15.
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“Refugees”, color lithograph, by Teles-
foras Valius of Toronto, Ont., Canada (See
the March issue of 1958). This color li-
thograph was displayed at 25th Anniver-
sary Exhibition of the Canadian Society
of Graphic Art, in Toronto, Canada, May
2nd — June 11th, 1958. This lithograph
won the highest C. W. Jeffers award.
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1€ KREVES PAMINKLO SVENTINIMO ISKILMIYU. 1% deSines j kaire: V. Kréves Seima —
inZ. Vvt. MoSinskis, Kréves Zentas, Aldona Mosinskiene, dukte, Mariia Mickevidiene, Kre-
ves zmona; kitoje puseje paminklo statymo komitetas: prof. A. Jurskis, dr. J. Puzinas,
dr. A. Senn’as, dr. K. Ostrauskas, dr Marija Krasauskaite, V. Mykolaitis, dr. A. Vasys ir

dr. Vincas MaciGnas (Zior. $iame LD nr. spausdinama jo pasakyta paminklo iskilmiy kalba.)

MEMBERS of the Committee to erect a monument on the arave of the late Vincas Kre-
ve, celebrated Lithuanian author, in Philadelphia, Penn. Photo V. Gruzdys

BE LAISVES NERA GYVENIMO

DR. A. TRIMAKAS, Vyriausijo Lietuvos Islaivinimo Komiteto Pirmininkas

Birzelio ménesj, ta graziausia mety laika, sutinkame su rimtumu
ir skaudancia $irdimi dél tragisky jvykiy, kuriuos yra musy tauta
netolimoje praeityje iSgyvenusi. Ta pat proga susikaupiame, kad pa-
gerbtume Zuvusiuosius uz Lietuvos nepriklausomybe ir kad nepa-
mirStume, jog be laisvés néra gyvenimo.

“Duokite man laisve arba mirtj” — kalbéjo savo tautieciams didy-
sis Amerikos kovotojas uz laisve Patrick Henry. Pana$iai $auké ano-
mis birzelio dienomis Sovietu tremiami i vergu stovyklas musu bro-
liai ir sesés: “Pasakykite pasauliui, kad mes kenc¢iame ir mirstame,
kad kiti gyventu.” Ne vienas ju paaukojo savo gyvybe ir sveikata,
kad mes, o ypatingai laisvasis pasaulis, pamatytu, koks i§ tikryju
yra komunizmas ir kad reikia budéti ir organizuoti visuotina kova
pries ta zmonijos grésme.

Birzelio jvykiai buvo veliau kartojami visur, kur tik tas Sauksmas
nebuvo isgirstas ir kur raudoniesiems vie$pac¢iams nebuvo sutruk-
dyta jsitvirtinti. Tukstanc¢iai nauju auky buvo tremiama ir kankina-
ma. Soviety plotai yra Siandien nuséti varganais ne vien lietuviu
ir ju baltiskyju kaimyny, bet ir lenky, ¢eky, vengry, bulgaru, rumu-
ny ir kity tautybiy tremtiniy kapais.

Jie zadina pasaulj budéti, nes $iandien, kaip ir anomis birzelio
dienomis, daug kur pradedama uzmirsti, kad Sovietai daro visa, kad
tiktai laisvajj pasaulj uzlialiavus. Tam tikslui jie negaili nei Zzmoniy,
nei lésy, nei laiko. Teatras, menas, mokslas ir sportas, visa panaudo-
jama tam, kad pavergty daugiau tauty. Sambuvis, taika bet kuria
kaina — tai vis $ukiai, kuriais siekiama uzmigdyti masy budruma ir
pastuméti mus gerbuvio bangomis i nerupestinguma ir kasdienybe.

Lenino vardo politinés mokyklos Maskvoje profesorius Dimitrij
Manuilskij savo mokiniams pasaké: “Karas tarp komunizmo ir kapi

talizmo nei$vengiamas. Jam laiméti turime padaryti staigmenuy, ku-
rios uzmigdyty kapitalistinj pasaulj. Tam tikslui pasiekti, turime is-
eiti su viliojanciais pasmlymals taikai ir sugyvenimui jkuanyti. Turi-
me padaryti pritrenkianc¢iy ir negirdéty nuolaidu. Dekadentiniai ir
supuve kapitalistiniai krastai nudziugs, suzinoje, kad mes norime su
jais bendradarbiauti. Jie kibs | ta idéja patys savo prazuc iai ir sku-
bés tapti musy draugais. Kai tiktai ju budrumas sumaZés, mes smog-
sime jiem mirStama smugj .

Ar ne tokiu pat keliu Sovietai eina $iuo metu, gabendami i uzsie-
nj savo geriausias meno pajégas, ansamblius, mokslininkus ir spor-
tininkus? Ar ne tuo tikslu jie skatina iSplésti kultarinj pasikeitima?
Ar ne Manuilskio planai vykdomi, kai laisvasis pasaulis pradeda ge-
rétis Moisejevo ansambliu, soviety sportininkais, ju sputnikais ir ki-
tais technikiniais pas1e]\1malsp Ar keliamas bendradarbiavimo su ko-
munisty kultariniais sluogsniais reikalas netarnauja soviety sambuvio
tikslams? Ar visa tai pagaliau neskatina uzmirsti kremliaus valdovuy
ziaurumus, nustoti minéjus ju padarytas nuoskaudas, genocida, tre-
mimus, prievartos darbus, verguy stovyklas ir krasto okupacija?

Skambiems Soviety siulymams ir ju daromoms staigmenoms ne-
turime pasiduoti. Musy laisvés kovu laukuose kritusieji ir tukstan-
ciy istremtyju i sovietu vergu stovyklas vargas, asaros ir kancios, ku-
rias minime ir minésime su pagarba, kvie¢ia mus budéti ir ryztis
kovoti uz tautos laisve, nepaisant, kiek ir kaip ilgai reikty tam pa-
siSvesti.

Teuzdega ju balsas musy Sirdyse negestandia tévynés meilés ugnj,
o ju idealai tepalaiko mumyse nepalauziama tikéjima i tautos Svie-
sesng ateiti ir ju pasisventimas teapjungia mus vieningai kovai uz
Lietuvos nepriklausomybe ligi laiméjimo.

(V]



SENATORIUS J. F. KENNEDY ir kiti Zymesnieii ALT-bos suvaziavimo, jvykusio 1958 ves Komiteto pirm. V. Sidzikauskas.

mety birzelio 27 ir 28 dienomis Bostone, dalyviai: i$ kaires deS$inen — vysk. Vin-

centas Brizgys, VLIKo pirm. dr. A. Trimakas (ZiUr. jo straipsnj $io nr. 3 psl.), Lietuvos SENATOR J. F. KENNEDY (center) and Lithuanian Minister to the U. S., Juozas
ministeris Washingtone J. Kajeckas (ziur. jo raSinj angly k. $io nr. 19 psl.), sen. J. F. Kajeckas (3d from left), with other distinquished quests at the Lithuanian American
Kennedy, vysk. V. Padolskis, A. Chaplik, A. Deveniene, K. Mockus ir Lietuvos Lais- Council, Inc., national convention, June 27-28, 1958, in Boston, Mass.

KONCERTO, suruo$to ALT-bos suvaziavimo (3. m. birzelio 27-8) proga,
programos dalyviai: pirmoje eileje — soliste S. Daugeéliene ir Gaideliene;
antroje eileje (i$ kaires): du broliai Strolios, solistas S. Liepas, komp. J.

Gaidelis, Strolia.
PARTICIPANTS in the Lithuanian American Council, Inc., national con- Amerikos Lietuviy Kongresas jvyko Hotel
vention concert. Statler, Boston, Mass. 1958 mety birzelio 27
ir 28 dienomis.

Kongrese viso dalyvavo 396 delegatai iS jvai-
riu Amerikos lietuviy koloniju ir apie tiek pat
sveciu.

Kongresas pradétas pamaldomis, kurias lai-
ké vysk, V. Padolskis, pasakes ta proga ir pa-
moksla.

Kongresa atidarant, iskilmingai jnestos ve-
liavos, sugiedoti himnai. Invokacija atliko vysk.
Vincentas Brizgys.

SENATORIUS J. F. KENNEDY kalba ALT suvaziavimo
banketo metu; nuo io j dedine sedi: min. J. Kajeckas,
vysk. V. Padolskis ir VLIKo nirm. dr. A. Trimakas.
SENATOR J F KENNEDY talks during the banquet
of the Lithuanian American Council, Inc., national con-
vention, held June 27-28, 1958, in Boston, Mass.




Kongreso atidaromaja kalba pasaké Ame-
rikos Lietuviy Tarybos Pirmininkas Leonardas
Simutis.

Prezidiuma sudaré L. Simutis, St. Geguzis,
A. Aleksis ir St. Michelsonas.

Sekretoriatan jéjo: dr. P. Grigaitis, dr, V,
Simaitis, P. Viscinis ir lg. Vileniskis.

Sumanymu ir rezoliuciju komisija sudareé:
prel. J. Balkiinas, inz. A. Rudis, dr. K. Dran-
gelis, dr. J. Vinikas, inz, E. Bartkus, dr. B. Ne-
mickas ir J. Pakalka.

Pirmaja kongreso diena dalyviai isklausé
ALT prezidiumo nariy pranesimus. llgiau kal-
b€jo dr. P. Grigaitis, prezidiumo sekretorius.

ISkilmingai pagerbtas ALT prezidiumo vice-
pirmininko a. a. Antano Olio, mirusio birzelio 3,
atminimas.

Antraja kongreso diena pranesimus padaré
VLIKo pirm. dr. A, Trimakas ir Lietuvos Lais-
vés Komiteto pirm, V. Sidzikauskas.

Po pranesimy vykusiose diskusijose suva-
ziavimo atstovai turéjo progos placiau pasisa-
kyti dél pranesimuy ir aptarti tolimesne ALT
veikla.

Suvaziavimas pri€émé Sias rezoliucijas:

laiska kencianciai Lietuvai;

pareiskima dél Lietuvos padéties;

zodi JAV Prezidentui ir Vyriausybei;

zodis Amerikos Lietuviy Tarybai;

zodis veiksniams statuto keitimo klausimu;

Iésu skirimo klausimu;

reikalu riupintis pasauline paroda Chicagoje;

kvietima | PLB seima;

Lituanus Zzurnalo reikalu;

padéka senatoriui Douglas;

| nauja AL Taryba grupés pristaté Siuos
kandidatus:

L. R. Kataliky Federacija: prel. Ign. Alba-
vicius, prel. J. Balkinas, inz, A. Rudis, Z. Paura-
ziené, A. Aleksis, dr. V. Simaitis, dr. V. Vygan-
tas.

Liet. Socialdemokratai: dr. P. Grigaitis, St.
Michelsonas, K. Balkus, B, Keblaitien€, S. Brie-
dis, T. Matas, J. Talalas.

Liet. Tautiné Sandara: M. Vaidila, A. Deve-
nien€, dr. J. Pajaujis, K. Jurgelitnas, J. Arlaus-
kas, J. R. Virbalis, S. Geguzis.

Liet. Tautiné Sajunga: E. Bartkus, dr. S.
Biezis, T. Blinstrubas, J. Ginkus, A. Lapinskas,
dr. B. Nemickas, A. Treciokas.

L. R. Kataliky Susivienijimas: kun. J. Ball-
Baltusevicius, L. Simutis, V. Kvetkus.

SLA: P. Dargis, dr. J. M. Vinikas, E. Miku-
Ziené.

Be oficialiosios dalies kongrese buvo meno
koncertas ir banketas. Aukstyju sveciu tarpe
buvo senatorius Kennedy, kuris pasaké kalba
ir labai doméjosi lietuviu ripimais klausimais.

] ALT Vykdomaji komiteta isrinkta:
L. Simutis, dr. P. Grigaitis, M. Vaidyla ir inz,
E. Bartkus (vietoj mirusio A. QOlio).

F. FURCOLO, Massacusetts gubernatorius, kalba ALT
suvaziavimo bankete; definej adv. J. Grigalus, Zymus
liet. visuomenes darbuotojas, banketo vedéjas.

GOVERNOR F. FURCOLO of Massachusetts talks
during the banouet of the Lith. American Council, Inc.,
national convention; right — Grigalus.

SENATORIUS J. F. KENNEDY, vidury, pagrindinis kalbetojas ALT-bos suvaZiavimo, jvykusio 1958, birzelio 27-28 die-
nomis Bostone, pokylio metu su ALT Vykd. Komiteto pirm. L. Simué&iu, kaireje, ir Lietuvos ministeriu J. Kajecku.

SENATOR J. F. KENNEDY, center, principal speaker at the Lithuanian American Council, Inc., national convention

banquet, with Lith. Minister
American Council, Inc.

to the U. S., J. Kajeckas,right, and L. Simutis, National President of the Lithuanian-

VISOS FOTO NUOTRAUKOS K. DAUGELOS, Bedford, N. H.

)




VYTAUTAS KUSLEIKA, violistas, &aaimis, kiles i§ Bridgewater’io, netoli Bostono, $viesiy
lietuviy — Jono ir Onos Ku$leiky — sOnus..Pradzios ir vidurinj moksla iseies Bridgewater
mokyklose, muzikos meno studijas, nradzioje forteniono, veliau smuiko ir violos, baige
Bostono universiteto muzikos fakuitete, Rochesterio Eastman School of Music BM laips-
niv ir Cievelando Western Reserve Un-to muzikos fakulteta MA lainsniu. Gaves Eastman
Boston Simphony stinendija, vienerius metus studijas ailino Bercshre Music Center,
Tang.ewood’e.

V. Kudleika smuiku bei viola nradejo aroti dar studiiy metais, uZsidirbdamas pra-
gyvenimui ir studijoms. Pora mety arojo Clevelando Camilli Strina Quartete. Nuo 1943
m. pastoviai groja Clevelando Simfonijos Orkestre, diria. Dr. Georae Szell’io vadovybeje.

Vasaros metu V. Kuleika aroja jvairiose muzikos aastrolese. Pavyzdziui, kelias va-
saras i$ eiies arojo Cleveland Music Carneval, 1955 — Hyvanis prie Bostono capeloje
violos koncertmeisteriu, ty nadiy mety kelius rudens menesius — turistiniame “’Santa
Rosa’ laivo kvartete, kelione’e ner Karaiby jiUra iki Braziliios, Kolumbijos ir Venecuelos
kranty, lankant Vakary Indijos atoaaZy salas. 1957 m. V. Kusleika su Clevelando Sim-
fonijos Orkestru atiiko vieno menesio ir vienos savaites koncerting kelione Vakary ir Ry-
ty Europos krastuose.

Vytautas KuSleika su savo motina 1928 m. vasara apnlanke Lietuva. SusinaZines su
savo tevy cimto kra$to aroziu bei nepriklausomos Lietuvos valstybes soardia ekonomine
ir kultUrine pazanga, V. KuSleika dar ailiau paiaute savo tautines kilmes verte; jis ilaike
savo lietuviska varda, visur ir visada save laike lietuviu, didZivodamasis sayo kilme. Dél
savo aiSkaus tautinio ansisprendimo bei malonaus budo Vytautas yra labai mégiamas
ir senyiy ir naujuiy Clevelando lietuviy. Ir iis, kiek leidZia laikas ir darbo salygos, visada
dalyvauja kuitUrinivose lietuviy parencimuose, neretai talkindamas iuose savo menu.

Zemiau dedame Vytauto Kusleikos 1957 m. kelionés po R. ir V. Eropa jspUdzius,
kurivos snaudai parengti talkininkavo muUsy bendradarbis Vytautas Braziulis.

VYTAUTAS KUSLEIKA, Cleveland, Ohio, violoncellist of the Cleveland Symphony
Orchestra, born in Bridoewater, Mass., a araduate from Cleveland Western Resenve Uni-
versity with M. A. degree in music. Some time aco he toured with the Orchestra some
of the Iron Curtain countries. (Read article on pp. 6, 7 and 11).

AMERIKIETIS EUROPOIJE

Kq as maciau uz GeleZines UZdangos?

ba, ir mane vaikystéje iSmoke kal-
béti savo gimtaja kalba. Veéliau,
mokantis amerikinése pradzZios, vi-
durinéje mokykloje ir universite-
tuose, su sistematingu lietuviu kal-
bos mokslu man nebeteko susidurti,
taigi ir mano lietuviy kalbos moke-
jimas iSliko toks, kiek a$§ buvau iS-
mckes i§ tévy. Paprastam pasikal-
béjimui jo pakanka, bet ne raSymui.
Siuos kelionés ispudzius raSant
man pagelbéjo LLD bendradarbis, o
mano geras biciulis, Zurnalistas V.
Braziulis. Jam uZ tai aciu.

*

Tris Rytuy ir kelis Vakaru Euro-
pos kraStus turéjau laimés aplan-
kyti 1957 mety vasara. Per Atlanta
skridau kaip Clevelando Simfoni-
jos Orkestro bendradarbiy Seimos
narys ir délto mano ‘“judéjimo lais-
vé” buvo kelionés paskirties suvar-
zZyta.

Pagal musy orkestro koncertu
plang tur€jome aplankyti Siuos Eu-
ropos kraStus ir miestus: Belgijos
— Antverpena ir Briuseli, Anglijos
— Londona, Vakaru Vokietijos —
Bremeng, Stuttgarda ir Berlyng, Is-

ranijos — Barcelona ir Madrida,
Portugalijos — Lisabona ir Oporta,
Pranciizijos — Bordo ir Paryziy,

Sveicarijos — Lugano, Bazelj ir Ze-
neva, Austrijos Viena, Olandijos —
Amsterdama ir Haga; Rytu Euro-
poje (pervaziave tranzitu per Ce-
keslovakija) — Lenkijos — Katovi-
cus, Poznane, Krokuva ir Varsuva.
Rytu Berlyna lankéme tik kaip tu-
ristai.

Visai 30-ties koncerty gastrolei
mums buvo skirta 50 dienu. Sig ke-
lione atlikome léktuvais ir greitai-
siais traukiniais, sustodami numa-
tytuose miestuose vienai dienai; tik
Madride ir VarSuvoje iSbuvome po
tris dienas, nes turéjome po tris
koncertus. Musu lankomu KkrasStu
pazinimas buvo pavirSutiniSkas; tu-
ristiniams malonumams tegal€jome
skirti tik nuo koncertuy ir pailsio
atliekamas valandas.

Tokios ‘“maratoninio bégimo” ke-
lionés jspudziai gal bus jdomis tik
tuo, kad | viska ziuréjau per ‘“ame-
rikoniSkus akinius” ir viska mata-
vau ‘“‘amerikonisku mastu”, meégin-
damas susidaryti savo pazilira apie
KEuropos kulturini veida, kuriuo eu-
ropieciai taip didziuojasi ir kuriuo
jie iSsiskiria iS kitu Zemynu tarpo...

CLEVELANDO SIMFONIJOS ORKTSTRAS
lanko Friedricho Shopeno Muziejy Var-
Suvoje. Dirigentas Dr. G. Shell skambina
Shopeno fortepionu. (ll-roj eilej I-mas i$
desines — Vyt. Ku$leika).

Members of the Cleveland Symphony
Orchestra visit F. Chopin’s museum in
Warsaw, Poland; V. Kusleika 1st from right.

*

Amerikiec¢io zvilgsniu Vakaru Eu-
ropa be galo turtinga savo dvasi-
nés kultiros lobiais, sukrautais iS-
tisais amziais. IS karto pajunti di-
de'e europieCio meile bei pagarba
meno vertybéms, Tai mes patyre-
me savo koncertu metu: visi mau-
sy koncertai pra€jo su tokia gausy-
be publikos ir su tokiu nuoSirdziu
entuziazmu, kokio mes savam kras-
te dar nesame patyre. Nuo audrin-
gu plojimuy drebé€jo sienos. Kritikuy
ivertinimai taip pat buvo entuzias-
tingi; tik vokieciy ir austry kriti-
kai pastebéjo, kad miusu orkestro
atlikti Ludvigo van Bethoveno ku-
riniai buve per l€ti, lengvesniu ame-
rikiniu stilium. Europiec¢iai muzi-
kai ir publika entuziastingai dome-
josi ne tik miusu koncertais, bet ir
ju atlikejais — dirigentu ir atski-

VYTAUTO KUSLEIKOS ISLEISTUVES | Eurona. 1§ k. j d.: Nora Braziuliené, J. Ku$leika,
smuikininko tevas, Vytautas Kusleika, O. Kugleikiene, Vytauto motina, ir V. Braziulis.

VYTAUTAS KUSLEIKA

(center), member

Foto A. Banio
of the Cleveland Symphony Orchestra,

with his parents and friends, Mr. and Mrs. V. Braziulis.

RasSau savo kelionés po Vakaru
ir Rytu Europa patirtus padrikus
jspadzius, LLD redakcijos praSomas.
Prisipazistu, kad Sis uzdavinys man
sudaro tam tikra rupesti. Nesu
“rastininkas’”, juo labiau savo min-
tis iSreiksti lietuviy kalba, kurios
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gerai nemoku, ypac¢ raSytinés, Tai
apgailestaudamas noriu ir pasiais-
kinti. Gimiau Seimoje, kurios namu
kalba buvo ir tebéra lietuviu kalba.
Mano tévai, Jonas ir Ona Kusleikai,
i Siaurés Amerika atvyko prieS§ 50
mety, tebekalba grazia lietuviu kal-
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roda europieCiu pagarba kulturos
vertybéms. Taciau perdidelis senos
rais muzikais. Tai vis reiSkiniai,
dvasios kultiros kultas turi ir tam
tikry neigiamybiu: jauciami atsili-
kimo ir nuovargio Zenklai.

Kary siaubo nepaliesti Vakaruy
Europos miestai mums, amerikie-
¢iams, atrodo iStisi architektiros
ir meno muziejai. NeuZmirStama js-
pudj padaré Madridas ir Barselona,
Lisabona ir Oporto. ParyzZius pri-
trenkiancio jsptidZzio nepadaré, bent
man asmeniSkai. ParyZius savo pa-
sauliniu garsu dalinai nustelbia as-
meninj jspudj. ParyzZiuje esu buves
1928 m., kai su savo mama lankiau
Nepriklausoma Lietuva, Tada ma-
téme S§io karo nepaliesta Berlyna ir
Paryziy, Mano ano meto SeSiolika-
mec¢io bernioko jspudziai, matyt,
bus nustelbe subrendusio Zmogaus
kritinius jspudzius. Gily ispudi pa-
liko Luvro muziejus, uZimas net
kelius kvartalus, prikrautas meno
turty, kuriems tik pavirSutiniSkai
apzituréeti reikalinga bent keliy sa-
vaiciuy...

IS neuzmirStamu jspudziy man
buvo kelioné traukiniu per Sveica-
rijg i§ Lugano iki Bazelio. Su savo
didingais kalnais ir tarpekliais,
zZydriaisiais eZerais, prie kuriy pri-
siglaude tino grazis ir stilingi
miestai bei miesteliai, savo nuosta-
biai spalvinga gamta Sveicarija ke-
leivi burte uzburia. Misy laimei,
keliaujant per stebuklingaja Svei-
carijg, pasitaiké grazus oras, lei-
des mums geérétis Helvecijos gam-
tos groziu...

Vokietijos Stuttgartas, Breme-
nas ir Berlynas dar tebeturi Ziauriuy
karo sunaikinimo pédsaky. Ypac
baisiy naikinimo Zymiuy like Berly-
ne. Taip pat Zymios ir vokieciy
miesty atstatymo pastangos: nu-
valytu griuveésiy vietose kyla nauji,
moderni§ki namai, teatrai, muzie-
jai, baznycCios, vieSbuciai ir kitokie
pastatai, roda vokie¢iy tautos
darbstumag, organizuotuma ir susi-
klausyma, Vokieliai gaji ir verzli
tauta. Atrodo, kad naujoji Vokietija
dar ne vieng karta privers pasaulj
kalbéti apie ja, o Europos Kkras-
tams dar sukels daug rupesciuy...

Senoji buvusios Austro-Vengrijos
imperijos sostiné Viena, savo lai-
ku garséjusi puosniu ir linksmu gy-
venimu, S§iandien praradusi savo
blizgesi, bet vis d€lto dar tebéra
grazus ir patrauklus didmiestis,
nors ir Zymu jame buvusio karo
audros liekanuy.

Koncertavome atstatytame te-
atre. Aplink garsigja imperatoriu
Schoenbrunno pili dar tebéra dide-
liu bombardavimy Zymeés. Laimeé,
kad pati pilis nukentéjo tik nuo vie-
nos bombos...

Visi kiti misy lankytieji Europos
miestai (Antverpenas, Briuselis,
Haga, Londonas) taip pat jdomus
ir su buvusio karo pédsakais, kurie
ypalé rySkis Londone. Deja, Lon-
done trumpiausia teko buti — vos
puse dienos. Vakare dalyvavom mii-
sy orkestro garbei suruoStame JAV
ambasados priémime...

*

1§ Vienos miusu kelioné pakrypo
i Rytu Europa, uz Gelezinés UZdan-
gos. Si kelioné mus daugiausia. do-
mino, net jaudino. Mus trauke sa-
vo akimis pamatyti komunistinius
tikriau sakant, komunisty okupuo-
tus kraStus, apie kuriuos taip daug
kalbama ir raSoma.

Misu démesj ir savisaugos jaus-
mo budruma dilgino draugu ispéji-
mai, nuroda, kaip mes turime lai-
kytis ir elgtis bidami uz GeleZinés
Uzdangos. Dél ty jspéjimy keli mu-
su kelionés draugai ‘“iSkrito” dar

VARSUVOJE prie kito “Pergales” paminklo, kurj pastaté komunistai
kaip dovana lenkams... lenky pinigais ir darbo rankomis. Lenkai pa-
minkla vadina “rusi$ka baidykle” ir tik laukia progos, kada gales ij
nuversti; Sivose romuose jvyko Clevelando S. Orkestro koncertai.

The Victory monument in Warsaw, Poland, erected by Communist
Russians. Polish people call this monument as ‘Russian monster.’

besiruosiant skristi per Atlanta: ju
vieton teko tiek pat muzikanty
“skolintis” i§ Chicagos Simfonijos
orkestro. Dar keli “iSkrito” arte-
jant prie Gelezinés Uzdangos, pa-
suke atgalios per Vokietija i Ams-
terdama, paskutine musy koncerto
vieta. Prisipazistu, nemaziau, negu
kiti mano bendradarbiai, jaudinau-
si ir aS. Mano biciuliai, susirinke
i iSleistuves, kelionés iSvakarése
pakartotinai jspéjo buti apdairiam,
ypac¢ Lenkijoje, arti Lietuvos sienuy.

Musuy nuotaiky jtampa dar dau-
giau pakilo, kai atvyke i Europa,
patyréme, kad Cekoslovakijos ko-
munistiné valdzZia atSauké leidima
orkestrui koncertuoti Prahoje. At-
Saukimo motyvas: kad JAV valdzia
i§ ¢ekoslovakuy sportininky, vykstan-
¢iy | Siaurés Amerika, pareikalavu-
si pirSty nuospaudy... Tai daugiau
pikta priekabé, o joks argumentas,
nes amerikieCiy jstaigose pirstuy
nuospauduy procedira ne vien Ceko-
slovaky sportininkams iSgalvota!..

Miusy kelioné i Lenkija buvo pa-
sirinkta trumpiausia kryptimi —
per Cekoslovakija. Ta kryptis buvo
pasirinkta planuojant visa miusuy
koncerty “turné”, i Kkuria buvo
itraukta ir Cekoslovaky Praga. At-
Saukus koncerto leidima, nebeliko
laiko rinktis kito kelio, nors visi
Zenklai bylojo, kad tame kraSte mes
biisime nepageidaujami sveciai.
Miusy nujautimas netrukus pasitvir-
tino: traukiniui vos persiritus per
Vokietijos - Cekoslovakijos siena,
prasidéjo grieztas musy dokumen-
ty ir daikty tikrinimas. Tikrinto-
jai landZiojo net po traukinio apa-
Cia, lyg ten buty paslépta visa ko-
trarevoliuciné armija...

Tuo misy pirmoji pazintis su ko-
munistiniais pareigunais paprastu
dokumenty bei daikty tikrinimu ne-
sibaigé, Miusu akyse deéjosi kulta-
ringame pasauly nejtikétini dalykai:
¢ekoslovaky pasienio milicijos pa-
reigiinas, patikrines miusy orkestro
bendradarbiy saraSa, ant kurio bu-
vo Cekoslovaky ir lenky valdziuy
duotos kolektyvinés tranzitinés vi-
zos, atsisaké ta saraSa grazZinti or-

kestro vadovui. Tarp miusy palydo-

vo ir cCekoslovaky milicijos parei-
glino prasidé€jo ilgos derybos. Vado-
vo jrodinéjimai, kad be Sio saraSo
ir be vizy mes negalésime jvaZiuo-
ti i Lenkija, raudonojo biurokrato
nejtikino. Jis kietai pareiské, kad
be augStesnio savo virSininko pare-
dymo jis negalis saraSo grazinti,
o ar mus lenkai jsileis ar ne, tai
esas ne jo reikalas...

Tos bergzdzZios derybos uzZtruko
net ketverta valandy. Turéjom vyk-
ti Lenkijos pusén ir be saraSo ir
be vizy. Musy diplomatiné nesek-
meé tuo jvykiu dar nesibaigé: trau-
kinys buvo tikrinamas dar kelis
kartus ne tik stotyse, bet ir plyna-
me lauke; veéel tikrinami dokumen-
tai ir daiktai, reikalaujama sara$o
su tranzitine viza, kuriy jau nebe-
turéjome. Kol susisiekdavo su anuo
pasienio milicijos biurokratu, ture-
jome stotyse laukti valanduy valan-
das. Lenkija pasiekéme pavélave
daugiau kaip deSimtj valanduy! Kai
miusy vadovas lenku pasienio mili-
cijos pareiginui pareiSké misyu ve-
lavimosi prieZasti ir kad mes i jo
krasSta ijvaziavome be tranzitinés
vizos, jis Sypsodamasis pasake:
“Taip, ponai amerikieciai, a§ turiu
teise jusu be vizos nejsileisti. Tie-
siai sakant, jus ¢ia pat areStuoti uz
nelegaly miusy valstybés sienos
perzengima.Bet S§ia teise a§ nepa-
sinaudosiu, nes man i§ VarSuvos
yra praneSta apie jusy atvykima.
PraSome nepykti ir ant miusuy kai-
myny, Jie dél per didelio savo
stropumo dazZnai taip pasielgia su
tranzitiniais keleiviais. Keliaukit
laimingai, ponai amerikiec¢iai, a8§
jus patikinu, kad tokiuy dalyku Len-
kijoje neatsitiks!”

I musy pirmojo koncerto Lenki-
joje vieta, Katovicus, atvaZiavome
paveélave lygiai dvylika valanduy.
Stoty neberadome ir Filharmonijos
orkestro, kuris su visais savo in-
strumentais buvo atvykes | stotj
sutikti mus su iSkilmingu marsu.
Nusibodus laukti, jie su savo dudo-
mis ir bugnais patrauké namo.
Mums buvo gaila, kad negaléjome
pamatyti tokio iSkilmingo lenkuy
muzikanty parado. Kalti ¢ekoslo-
vakai...

RYTY BERLYNE, prie ‘“Pergalés’” paminklo. Nuotrauka
padare vienas ekskursanty, nezitrint, kad buvo jspéta
nefotografuoti. Rusy kareiviai, kad neb0ty liudininkais,
nusisuko j paminklo puse.

The Victory mon. in Berlin, E. Germany. Russian sol-
diers in front of the monument. Foreign visitors are
forbidden to make any picture of this monument.

Lenkija mus priémé tikrai vaisin-
gai. Visi lenkai pareiginai, meni-
ninkai ir paprasti Zmonés, su ku-
riais teko vienaip ar kitaip ben-
drauti, buvo nepaprastai malonis,
nuoSirdis ir mums paslaugis. Pa-
sieninio lenky milicijos pareigino
patikinima su “slowo honorowi”
visi musy sutikti lenkai vykdeé tarsi
susitare. Man dar ir dabar neais-
ki priezaistis lenky vaiSingumo, pa-
rodyto mums amerikieCiams: ar tai
igimta lenkuy tautos dorybé€, ar juos
mums taip palankiai nuteiké Kkaip
tik tuo metu prasidéjusios tarp JAV
ir Lenkijos vyriausybiu derybos dél
$100.000.000 paskolos...

Tokiomis nuoSirdZiomis nuotaiko-
mis lenkai sutiko ir visus misuy
koncertus Katovice, Poznanéje,
Krokuvoje ir VarSuvoje. Visur
lenky publika rodé toki entuziaz-
ma, kokio mes niekados nesame
patyre ir, turbut, nebepatirsime.
Pavyzdziui, Krokuvoje, mums su-
grojus “Rakoczi Marsa”, visa pil-
nutélé salé atsistojusi pakélé to-
kias triukSmingas ovacijas ir toki
iaudrinta entuziazma, kad mums at-
rodé, jog Zmoniy tukstantinés mi-
nios pagal marSo garsus iSsiverze
pro visas duris | gatves ir ten pra-
dés sukilimo Zygi! Po koncerto
mus uzplido minios Zmoniy — len-
ky muziky, menininky, studenty,
eiliniy Zmoniy, noréjusiy su mumis
susipazinti. Sujaudinti Zmones
spaudé mums rankas, reiSké nuosir-
dy susiZzavéjima koncertu, jtikiné€jo
mus, kad jie tokio koncerto dar
nésa turéje...

Lenkuy draugiSkumas ir visoke-
riopa paslauga lydéjo visus miusuy
zingsnius. Ju kvieCiami mes lanke-
mes ju namuose, drauge vaiSinomes
restoranuose, tik uZz save ir uz
sveCius mokéjome mes, nes misy
sveCiai neturéjo piniguy tokioms
stambioms saskaitoms apmokeéti.
Mes pastebéjome, kad visi lenkai,
nezilrint savo verslo, yra issiilge
bendravimo su laisvyju krasSty Zmo-
némis. Jie ta savo iSsiilgima de-
monstravo vieSai ir garsiai, neveng-
dami net savo valdzZios vieSos Kkri-
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GASrPARAS VELICKA, Los Angeles, Calif., aktorius, reZisierius ir scenos veikaly autorius.

GASPARAS VELICKA, Los Angeles, Cailf., Lithuanian-American stage actor and director.

He has also written a number of stage plays.

Gasparas Veli¢ka vienas i$ Jaunyjy Teatro aktoriy, kurie 1933 Dedes Tomo Trobeles
pastatymu j Lietuvos teatro gyvenima jnese naujos dvasios. V. vaidino vyriausig role.
Taigi, nuo to Saunaus debiuto Siemet sueina lygiai 25 metai. 1934 metais Veli¢ka lankesi
Piety Amerikos lietuviy kolonijose, ten palikdamas graZius teatro pedsakus. Veliau dirbo
Klaipedos ir Vilniaus teatruose, bet labiausiai iskilo dirbdamas Vilniaus Liaudies ansamblio

ir tremtyje Dainavos ansamblio rezisierium.

Kartu su scenos darbu Veli¢ka pasireiske ir kaip originaliy vaidinimy, ansambliniy ir
komedijy autorius, parases ir pats pastates veikalus: Sienapjoté, Nemunas zydi, Minija
vel iSsiliejo, Lek, mano sakaléli, Dede nuo Pacifiko ir kt.

Kurj laika gyvenes Chicagoje, Omahoje, nuo pernai mety Veli¢cka persikele j Los
Angeles, per trumpa laika &a spejo pastatyti net 3 veikalus. Zemiau dedame Veli¢kos Zo-
dj, paskaityta stojant j L. A. Dailiyjy Meny Kluba: Zodis ne tik rodo autoriaus meninj sce-
nos kirejo credo, bet ir literatirinj raSytojo talenta.

ZEMES EVANGELIJA

GASPARAS VELICKA, Los Angeles, Calif.

Laiskas dailiyjy meny broliams

Mano langa zliugina lietus, kai a$§
sédu Jums raSyti §i laiSka. Diena
tinka tik Zasims, kurios meégsta
pliurnytis po balas. Zasims ir vai-
kams.

Ir kaip nuvesti minti nuo S§io
vaizdo, griaunanc¢io mano uzZmany-
mus, kuriuos noréjau Jums atskleis-
ti? AS nesu fatalistas. Bet yra kaz-
kas, kas Zzmogu neatstojamai perse-
kioja, ir jis nepajégia iSeiti i§ tos
padéties. Likimas koja kojon Zen-
gia kartu. Ir néra jégy, néra valios
sukelti ryztui, kuris jam pasiprie-
§inty, palikty uZpakaly.

Buvusi mano profesija (aktorius)
nepazinojo Svelninanéiy aplinky-
biy, kurios vadinamos jkvépimu.
Niekas nelauke, kol tau Sirdy kils-
telés kokia Siltesné migla ir ten
apdrunges iSeisi prie§ grubu rezi-
sieriu. Budavo, sukramtai sau lu-
pas, ateidamas i teatra, kol save
iSvedi i§ visy kasdieniu rekaly, pa-
tirty nemalonumu ir asmeniniy kan-
¢iy, zinai, kad at€jes turi duoti,
turi spindéti tuo riipescCiu, ka kaz-
koks Zmogus sugalvojo ir Zodziais
uzrasé savo sugalvoto vaizdo sche-
matinius bruozus. Dramos veikalas
— Salta Zodziu schema. Ten nepa-
sakyta, kaip tu turi stoveéti, valgy-
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ti, juoktis, verkti, kada atsidusti,
prabilti i§ gilumos ar, kaip vokietis,
Saukti gomuriu. Visa ta psichologi-
ne marska ant Salty ir mnegyvu
griauc¢iuy turi uzvilkti tu, aktorius.
Dramaturgas net nepagalvoja, ko-
kioj padétyj atsidurs aktorius vie-
noj ar kitoj jo sukurtoj situacijoj,
ar ras vidiniy galimybiy jas iS-
risti, Jis sunéré kaip stogo rams-
C¢ius, ir tu zZinokis. Denk juos Siau-
dais ar Cerpémis, bet kiauru vietuy
nepalik. Ir kokios grubios aktoriui
salygos tuos ramscius apvilkti tik-
ra, nemeluota gyvybe. Tu negalé-
jai kaip muzikas rymoti ant roja-
lio, kol iSgirsi idealu garsa, ar, kaip
raSytojas, dienu dienomis mneSioti
dvasios intymume besirutuliojanti
vaizda ir kylanc¢ia minti, kol ji ta-
ve sustabdys ekstazé€je ir griebsi
uz plunksnos. Ateik i uzgriozdinta
uzkulisj ir beregint pajusk tokius
subtilius dalykus. Dalykus, kurie
reikalauja neiSpasakytai jautrios
uzZuovejos.

Ir, badavo, Sauki i pagelba di-
dZiausiag pasaulyje jéga — valia,
jos gelezinis jsakymas dar labiau
atitolina tave nuo reikiamos nuo-
taikos. Bet neatleidziamai prasai
girdies, graudiniesi savo nedalia,

savo menkyste ir sekliais sugebeé-
jimais, ziurék — ir ima kaZzkas Kkil-
ti, dvelkti, Sildyti, lyg likusis pir-
tyje garas, kuris prisiglaudusj Ssil-
do pro duru plySius.

Deja, Si psichotechnikiné priemo-
ne visiSkai neefektinga, kai nori ka
nors pasakyti ar parasSyti, Cia rei-
kia laukti muzos apsilankymo ir ap-
kabinimo. O mano miuza tokia ab-
strakti ir tokia tolima... Jau seniai
aS bemaciau jos akis, seniai, o se-
niai beglos¢iau jos rankas, Ir Zinau,
kad tos rankos dabar tokios nugru-
busios ir suskirdusios nuo vargo,
o akys apverktos ir pilnos nevilties.
Nelaiminga mano miuza, kaip ir as,
nejausdamas jos Salia saves. Ir
bastausi po visas Salis, neSiodamas
jai Sirdyje begaline uzZuojautg. Ir
ta uzZuojauta jau pradeda virsti pra-
gariSka kancia.

Per mano lango stiklus ZzZliaugia
vanduo, ir jis veda mane j paliktas
ganyklas, kur Kkadaise purvinais
rudenimis lindédavau po tévo ser-
meéga, skvernais dangstydamas vos
risenanc¢ia ugni. Veda — ir einu.
Ir negaliu pasipriesinti. AS dabar
lankau seniai seniai matytas vie-
tas. Taigi. Ir galiu Jums papasako-
ti tai, ka tenai matau, ka randu
palikta...

Sprindis laiko praéjo nuo tos
dienos, kai mano tévas rado mane
kalno kadugyne beverkiantj. Koks
didelis liko man dabar nas mano
graudulys. Jis man liks toks bran-
gus, kad a§ jo niekur nepalieku:
kur eidamas vis neSuosi su savimi,
o grizdamas parsineSu, Jis mano
smilkalas, kuris mane palaiko ir
saugoja nuo visokiu sugedimu. Bu-
vo troSki kaitra, ir mano perkrite
gyvuliai kadugyne grabaliojo nude-
gusia ZzZole. Zolé buvo aStresné uz
karviuy liezuvius, ir a§ maciau, kaip
jos sunkiai ja nuryja. Ji kabinosi
joms i gomurius. VerSeliai sukino-
si apie mane, ir a$§ su jais pasidali-
nau sausa duonos rieke. Ju snu-
kuciai buvo sausi ir suskirde, kaip
mano kojos. Kaitra iScCiulpe iS ju
syvus ir nudegusiame kalne jie
nerado rasos. O man buvo jsakyta
i buinias paupio pievas ju neleisti,
kur dumble prabangiSkai 1€bavo iki
juosmens iSkilusi Zzole. Gyvuliai
zitiréjo nuo kalno i tyvuliuojanti
vandenj ir snukiais gaudé Zoles
kvapa, kuris sitibteledavo nuo pa-
nemunés su Kkiekvienu veéjo gusiu.
Vydamas juos dar j aukStesne ir
plikesnj kalna, sustojau ir pagalvo-
jau, kad a§ jiems ta alki ir troSku-
1i neSu. Ir kilo man Sirdy gailestis
Sitam nekaltam sutvérimui. Ta
gailesti bandziau blaskyti kieta re-
alybe: kad Ziema nekristumeét ba-
du, vasara turit pramisti tame ka-
dugyne,

VirSukalnyje iSgirdau tévo balsa:

— Varyk karves | diendarzi ir
eik namo pietuy!

Miisy septyni ha dirbamos Zemeés
ir nudegusi ganykla buvo toli nuo
namy. Romanti§ki panemunieciai
neplésé is vesSliu sody savo trobu
ir nekélé ju i viensédzZius, Bedar-
biai matininkai puSkinosi Nemune,
0 kaimo vyrai laksté i Kauna pra-
§ydami, kad ju namus palikty seny
liepu globoje. Sujaudino jie Zemes
tvarkytojus, ir viena dieng visi ma-
tininkai iSsikrausteé, palike isimyle-
jusiag ir verkianc¢ias kaimo mergai-
tes. Kai mergaités disavo ant prie-
klecéio, kaimas k€lé pergalés Sven-
te. Vakare soduose po trikojais
zaizaravo ugnys ir putojo alaus uz-
bonai. Vyruy fisai zydé€jo baltomis
putomis ir trisko karStu pagyru
klegesys i§ plac¢iai juokui atsiveru-
kuri akimirkoje tau jsako veikti.
Valia kietesné uz visokj metala, ir
siy burnuy. Moterys, atsivarscCiusios

Snitravones, rasotos ir garuojan-
Cios, laksté i§ kiemo | kiemg, i§ so-
do i soda, neSiojo savo gaminius,
glosté ir buciavo savo herojiSkus
vyrus. Pergalé, pergalé! Ju neiSmeé-
té po plikus laukus veéjo pagairai,
kur jokio medZzio, jokio pavésio, o
paliko po liepomis, kuriy Zziedai
kvepéjo iki galvos skaudéjimo. Net
per meéslavezj atidarinéti ir paju-
dinti tvartai nenugalédavo siaucian-
¢io liepu kvapo.

— Pamanyk, Telesoriau, — S3au-
ké lyg raudonlige nuzZertu veidu Ba-
kutis, — Zemés tvarkytojas mane
prisimyné, kaip varle: — “Ko jis
norite?” sako. “Jums valdZia per-
sikraustymo parama duos.” “O kas
mums ta parama,” brukSteléjau
jam, kaip akeétvirbaliu. “Mes neno-
rime mirti ant pliky lauky, Ten sta-
tykite malinus ir tegul ju sparnus
véjas suka, o ne mus gairina. Me-
dziy mes nenusineSim. Medis ne
gaigalas, kad per vasara uZaugin-
tum.”

— Na, sveiks! Gerai nuSneké€jai,
kad tave perkelis. Imk burbula ski-
landZio. Tegi, ve, ar tu ten paukstj
kokj prisiprasSysi? Ant ko jis nu-
tups? Ant Sulinio svirties? Krank-
lys praléks, ar pecialinda Kkrante
iSsikraptStys ola. O ¢ia, ve, ir lie-
pa, ir alyva, ir obelis Sakas pagul-
dZiusios ant ramsc¢iy. Ir derlius, ne-
sulauktum! Medziai ant kriukiy
vaik§Cioja. Vaiky vaikai to ten ne-
sulauks ir nepamatys, ka mes d¢ia
turim.

Vyru demesj pagavo daina, kuri
srauniu upeliu liejosi i§ Poskaus
sodo, tvino i laukus ir uZnemunés
kalnuose atsaké keturgubas aidas,
vos girdimai atsiliepes didZiojoje
Ploksc¢iy dauboje:

Grazumas pieveliy,
lygumas laukeliy,
sidabriniai dobil€liai,
aukselio Ziedeliai.

O kad mes €jom

per Veliuonos laukus —
Simty Simtai anciy, gulbiy
po Nemuna plauke.

zire, vire, valge,
vandené€lj geére,
verpetélin sukdamos,
vivat, vivat Sauke.

— Girdi, Telesoriau? Diemeniuks
vadZioja. Surtgtum, ir balsas. O
vyras, kas te... tripedukas, Net mi-
su berzas situbteléjo maknota vir-
Stune. Pilk kauSg, jkresk. Matai, ir
medis jungiasi § dziaugsma. Neéra
vejo, tai kas ji judina, jei ne dai-
na?

Tik Siandien a$§ pamaciau pilno-
je vaivoryksStés Sviesoje, kokias Sir-
dis turéjo mano kaimo vyrai ir mo-
terys. UZzmerkiu akis ir matau juos,
kaip Zemeés, gamtos meilés ir skau-
dzios lyrikos milZinus. Ir lenkiuosi
jiems, gyviems ir mirusiems.

Atleiskite, kad aS nukrypau | Sa-
likele. Bet ir Dostojevskis savo
knygose iSkrypsta ir mandagiai at-
sipraSydamas susigrazina skaityto-
ja prie pamesto vaizdo ir nutrauk-
tos minties.

Mano tévas lauke virSukalnyje,
o a$ rinkau i§ kadugyno savo smul-
kia banda. Mano koja buvo truputj
pritraukta, ir aS tupcdiojau apie
kiekviena kadugi, lyg klapciukas
prie altoriaus, perneSdamas miSio-
la.

— Persidurei koja, kad verki? —
paklausé tévas.

— Ne, — atsakiau, nezituredamas
1 1 55

Suvariau banda | diendarSj, uz-
keliau vartus ir atsis€édau ant tvo-
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DANUTE

TIKTAI TAVO, MOTULE...

Tiktai tavo, motule, tik tavo vienos
Neuzmirsiu Zvaigzdeéty akiy.

Tau nebuvo nakties, tau nebuvo dienos,
Tu del kadikio mielo sapny rytdienos
Ir dziaugeis, ir liudejai sykiu.

AS$ uzmirst negaliu... Tavo zodZziai Sventi,

Kai sakei “Zemeéj klaidus keliai...”

Ir kai, budavo, tartum bedugnén krenti,

Tu lyg Angelas Sargas staiga susvinti
Savo meileés karstos spinduliais.

Buvo dienos, lyg stirnos gimtoj pasilej,
Jas grazint ir geidziu ir bijau.
Buvo ménuo geguzes ir medziai zZali, —

Juodas karstas nuskendo gelsvajam smely...

Tu likai, a$ tremtin iséjau.

Niekas motinos meiles apimti nedrjs:
Nei tasai, kurs dar dziaugiasi ja,

Nei tasai, ka $venti atminimai vien riSa —

Pats Kuréjas su kudikiu amziams suriso,
Ja palaiminto jausmo gija.

AUDEJAT

Svaigo jaunysté Zieduose liepy
Per $ventq Ong gimtoj pakluonej;
Nudien tik aidas jos atsiliepia
Atsiminimais ilgesio klony.

Bet lietuvaite ilgesj vaiko,

Kai silko gija veria j nytis,

Ir Saudyklele taikliai nutaiko —
Juostose rastai tulpemis zZydi.

Pririnki, sese, margy tiek juosty,
Kad vieskeleliui nutiest uztekty
Lig pirmutinio arciausio uosto —
Juo mausy mintys rytuosna lekty...

O kai isgirsim trimito garsq,
Visus is toliy tevyné Sauksis —
Ir sesiy grozio, ir broliy narso,
Visy gi meilés tegu sulauks ji!

*
* *

Kas mano dainos, nerimasty gime?
Alkano troskulio saldus lasai...
Ilgesiu kaktq dievai jei paZymi, —
Gauni ir tai, ko dangaus neprasai.

Gauni dykai, ko pasaulio menkysta
Niekad neduos tau i$ delno svaigaus...
Bet jei ir Zemés kas dovanas dristy
Niekint, atmesti, tq skaudziai ji baus.

Tolimg dangy tik svajos telanko
Paukscéiy keliais per nakty nemigas,
Zemes gi motinos glostandiy ranky
Kas nebudiuoja, nejunta ju kas?..

Grisiu j Zemg, kur suverstos vagos
Zeldo kasmet vis gyvybes naujas.
Tukstanciai sauliy zrat-inéi man dega —
Bersiu kaip perlus ant vieskeliy jas.

MICKUTE-MITKIENE

DANUTE MICKUTE-MITKIENE, poeté, Los Angeles, Cali.
MRS. D. MITKIENE, Los Angeles, Calif., poet. Read her poems on this page.

Pirmasis D. MickOtes (véliau Mitkienés) eilerastis i¥spausdintas “Lietuvos’ dienrastyje,
pirmajam Nepriklausomybés defimtmety, maZdaug prie§ 30 mety. Kukliai pasivadinusi
Pirmaja Zibute, ji bendradarbiavo jaunimo laikrad¢ivose, o jau pasiraydama tikraja pa-
varde spausdinosi N. Romuvoj, Zidiny ir kt. Spaudai buvo parengusi eiléras¢iy rinkinj
“Neprazydes’ dziaugsmas”. Autoré yra grieZtos senosios, pomaironinés, eilédaros $alinin-
ke. “Pirmojo Defimtmetio” poezijos antologijos jvado autorius poete laiko faktine, bet
praleista dalyve, kartu su Sidabraite, Orintaite ir Tulauskaite minedamas ir D. Mickaite.

DIEMEDELIS ;

Diemedeéli, ko nuo kalno, Ten svaigino tuta, méta
Ties langais, Per naktis,

[ Zibutes Ziedg Svelny Seke pasakas Zvaigzdéta
Ko Zvalgais? Pilnatis.

Kai pavesyje ji zydi Vos prazydus, meiliai pirsos
Nedrgsiai, Lelija.

Melynumo jai pavydi Ar butum dabar pamirses
Debesiai. Tu ir ja?

Diemedeli, kaip gi dia tu Jau Zinau, kq atsakyst,
Atkilai? Diemedi!

Ten kiemeliai tokie platis Spindi asara akyse

Ir Silai... Man graudi.
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ZEMES EVANGELIJA
Atkelta i$ 8 p.

ros po mazos pusSelés paveésiu. Pri-
€jo tévas, atsistojo Salia, apéiupine-
jo patinusji mano kojos pakinkj ir
vel paklausé

— Tai kas yra? Nevalyk akiu to-
kiu kietu dryziniu, karStis jsimes.

AS jau e€jau Kketurioliktus metus
ir nedrjsau apkabinti tévo, Jis bu-
vo labai geras, Svelnus, bet labai
rimto ir iSdidaus veido. Tik ilgai
ir gerai jsiziiréjes, jo bruozuose
pamatydavai visa ta Svelnyjj vidi-
nj apsildyma, kuris dvelkdavo to-
kiomis S§velniomis Zydin€iy rugiy
dulkémis.

— AS§ jau Zinau, kad manes ne-
leisi toliau mokytis.

— O tu labai nori?

— Tu gi, téte, Zinai...
tyledamas atsisuko j Nemuna, ap-
vedé lankas ir leido akis tolyn |
vakarus, kol jos atsirémé j Raudo-
nés kalnag ir ten sustojo.

— Bet, vaikai, kas bus? Jus neé
vienas nemylite Zemeés, mnenorite
ant jos likti. Visus iSleisiu, o Zeme
atiduosiu svetimam. Tai kaip €ia iS-
eis? AS tavo koja sugydysiu, ji ne-
bus pritraukta. Mudu vaziuosim |
Karaliauc¢iy, o paskui..

Ir jo akys uzkliuvo uz knygos,
kuriag laikiau po pazastimi. IStrau-
ke, pavarte,

— Skaitai, uzmirsti, ir ne tik sa-
vo, bet ir svetimuy vasarojus nuga-
nai.

Sustojo ant vieno puslapio ir ji
iStisai perskaité.

— Patinka tau ta knyga?

— Labai. UZztai ir nuganau.

— Tai norétum, kaip Magelanas,
keliauti, matyti?

— Noréc¢iau. — Ir visu vaikiSku
grauduliu pravirkau, krypteléjes i
savo kadugyna, kuris man pasirodé
lyg kokia amzZina mano iStrémimo
vieta. Tekés pro Salj Nemunas,
plauks sieliai ir baidokai. Senis
Aniulis merks bucius, skus eSeriyu
zZvynus ir a$§ i visa tai turésiu Ziu-
réti, kol numirsiu. Tas senis Aniu-
lis man buvo toks nuobodus ir at-
rodeé, kad jis ¢ia jau Zvejoja nuo
pat Nemuno atsiradimo. AS ji ma-
tydavau visada tais paciais drabu-
ziais ir galvodavau, kad jie iS nsu-
puvancios medziagos. Jis visada bu-
davo permirkes, rankos susitrauku-
sios, kaip kepto obuolio Zieve. Per
iSmirkusia oda aS§ matydavau net
smulkiu jo kauleliy sudeti. O sku-
tant eSerius, jo ramus ir vienodas
$nypStimas man bidavo daug bai-
sesnis uz motinos ratelio burzgima.
Toks létas, ramus, ilgas, tas burz-
gimas, ir jis nepasibaigs iki pasku-
tinio teismo dienos. Bet tas Aniu-
lio Snypstimas, atrode, ir su teis-
mo diena nepasibaigs. Ir vis su
kiekvienu atsidisimu lys | nosj usas
ir jis ji krapS$tys. Ir amZinai pano-
séje kabos eSerio Zvynas. Kol a$§
mintimis perbégau savo graudZia
aplinka, tévas tyléjo. Paskui jis uz-
kiSo wuz ausies mano nukritusius
plaukus ir ramiai, lyg viska uZmir-
Ses, pasakeé:

— Tave jau apkirpti reikia.

Tasg jo ripestis manimi mane vi-
sai pritrenké. Paliks jis mane ta-
me kadugyne. AS nuSokau nuo
diendarzio tvoros, nubégau prie
kupsto Zvyro, nukritau ir susirie-
¢iau. Tevas atéjo, atsisédo Salia,
mane pakélé. Padavé kirmélés pa-
grauzta, dailiai pageltusi obuolj.

— Kai a$ toks buvau, ir mane vi-
liodavo tolimi krastai. Ir buvau iS-
vaziaves. Bet tu matai ta malunag
antai uz Ploks§c¢iy ant kalno?

— Matau, Jis Balsio. Ziema mes
ten spaudéme aliejuy.

— Taigi, Kur tiktai a§ bebuvau,
jo sparnai vis Sauké mane namo.
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Jie Sauké mane i§ Kaukazo, i§ Ki-
nijos. Ir grizau, nepajégiau pasi-
prieSinti. Zemé ir gamta neatleidzZia
zmogaus. Tu dabar dar to negali
suprasti. AS pakeéliau galva ir a-
kimis jkibau j tolimo maliino spar-
nus. Eglés ant astriy savo virsa-
niy laiké pakibusj dangy, o virs ju
skétrojo ilgos rankos. Jos pakilda-
vo, léetai braukdavo per meélyne ir
a§ laukiau, kada toje vietoje dan-
guje atsiras skyle. O tévas tesé
toliau:

— IS Bremeno iSplaukiau j Ame-
rika. Ir kai paskutiné Zemé sprido
i§ akiy, aS§ vel pamaciau tokius
sparnus. AS sp€jau, kad ten Olan-
dija. Visur, matai, Zmonés turi ma-
linus, valgo tokia pacia duona. Su-
stinges sekiau pilka padange ir
kiekvienas sparny mosteléjimas
man saké: “Kur tu danginiesi, ko
jieSkai? Grizk, grizk namo, nepa-
lik musy, Mums ne vistiek, kieno
rankos ant miusy balty marSkona
uzties. Ir mes esame gyvi ir norime,
kad tik tie mus liesty, kurie augo
su mumis, Sirdies skausmas susi-
plaké i gomurj, apkurto mano au-
sys; akys per aSaras danguje te-
maté kruvinus ratilus, ir aS§ susvy-
raves nukritau ant lynuy rutulio. Tu
matai, koks didelis ir galingas Ze-
més Sauksmas. Dar neatsirado
zmogaus, kuris ji permaldauty. Ir
tu ji pajusi, jei kada iSeisi iS namu.

Ir tai, ka tas kadugynas ana die-
na i mane sudéjo, uz daugelio me-
tyu ir uz tukstancio myliy negaliu
iSrauti lauk i§ savo Sirdies. Kai
velku Sirdj lyg surudijusia grandi
Sio miesto gatveémis, jauciu, kad tai
kas dieng klesti ir vis naujai gims-
ta. Ir ana mano tévo man pasakyta
zemés evangelija mane iSmoke su-
prasti, kod€l vieni paukSéiai netu-
pia ant Sakos, o kiti netupia ant
zemeés. Volungé, kad ir iStroskusi,
negeria upelio vandens, nes jai
skirta surinkti nuo medziu lapuy ra-
sa. Todel ji Saukia lietaus.

Saukiu ir a8, kaip volungeé, kad
man grazinty ana kadugyna. Su-
rastas anu dieny medelis ir uzzelu-
si ugniavieté biutu tie stebuklada-
riai, kurie prigydyty mano nukirs-
tas kojas ir rankas ir iSdurtoms a-
kims grazinty regé€jima. —_ —

Naje, — iSklause, atsakysit, ma-
no mieli bi¢iuliai. — Mes noréjome
temos ir problemos,.

AS pas Jumis atéjau su pacia di-
dZiausia ir sunkiausia problema.
Zinau, Jus laukiate ko nors apie
teatra. Ir ko nors gaivalingo, spon-
tanisko.

Ak, koks bity menkas ir nerei-
kalingas darbas S§iandien Snekeéti
apie teatra, kuriam, jei buciau dra-
sesnis, raSyciau nekrologa. Tik ne-
turédami ka veikti, apciupinéjam
senuy drabuziy siiiles, prie§ iSmesda-
mi juos lauk.

Kai nuo kelio buvo atimtas ark-
lys, i§ Zmogaus Sirdies liko iSstum-
tas ilgesys. Technika suniekino gy-
vaji mena. Reprodukcija nuvertino
dailininkg ir atémeé iS jo duong.
Siandien mes jau kalbam apie fo-
tografijos mena. Ir toje srityje vis-
kg iSradom. Beliko dar iSrasti apa-
rata, kuris fiksuos Zmogaus mintj
ir jo jausmus. Tada atkris visas
kirybinis vargas. Pasidésim, kaip
rentgeno plauc¢iy nuotraukya ant
stalo ir matysim visa Zmogaus sie-
los grozj arba purva, kurj jis pats
ir kiti jam pridrébé. Tada jau dra-
siai galésim spjauti Dievui i veida,
nes biusim su Juo susilygine. Iki
§iol dar tik Jis vienas maté visus
misu darbus ir slaptas mintis,

Los Angeles, Calif.,
1958, bal. 7 d.

AMERIKIETIS EUROPOJE
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tikos. Nepaprastas susidomeéjimas
Siaurés Amerika buvo pastebimas
ir kituose reiSkiniuose. Pavyzdziui,
miusy koncerto Lodzéje metu, buvo
tarptautiné Zemeés tkio ir pramonés
paroda, kurioje Salia didziulio komu-
nistinés Rusijos paviljono buvo ir
JAV. Pastebéjome, kad parodos
lankytojai daugiausia doméjosi Deé-
dés Samo pavilionu, ir jis visg lai-
ka buvo pilnas Zmoniy; komunisti-
nés Rusijos pavilionas — visada
pustustis...

Pagauti lenky nuoSirdaus vaisin-
gumo nuotaiky, klajojome dienas ir
naktis VarSuvos gatvémis, lankeé-
me restoranus, drgsiai ir garsiai
kalbéjome ne tik tarpusavy, bet ir
su lenkais. Niekas miusuy netrukdeé
ir niekas nesulaiké. Miisy niekas
net nesekiojo (taip bent atrodé; o
jei ir seké€, tai taip, kad nepaste-
béjome).

NeZinau, kaip VarSuva atrodé
prieS Antraji Pasaulinj Kara. Ni-
dien ji galbit daugiausia primena
buvusio karo siaubingus padarinius.
IStisi kvartalai — griuvésiai arba
tusti plotai, Atstatymo darbai varo-
mi sparciai, bet tai daugiausia ofi-
cialus pastatai. Pirmiausia, atrodo,
rusai Soko statyti sau paminklus.
Paciame miesto centre pastatytas
komunistinés Rusijos pergalés pa-
minklas — vadinami Kkultiiros ria-
mai, savo architektira labai prime-
nantys miusy Clevelando Terminal
Building. (Tuose rimuose vyko ir
musy Kkoncertas). Lenkai pastata
vadina “Ruska baidykle” ir ketina,
kai tik atsiras galimybé, ji sunai-
kinti. Apskritai, lenkai labai neap-
kencia rusuy ir tai vieSai demons-
truoja. Lenky ugdoma neapykanta
rusams ilgainiui gali prasiverzti to-
li siekianciais nedraugiSkais veiks-
mais..,

ISorinis S§iy dieny Lenkijos vaiz-
das skurdus. Zmonés suvarge ir
skurdziai apsirenge. Miusu sutikti
lenkai sakeé, kad ju gyvenimo saly-
gos paskutiniu metu pageéreéjusios,
turi daugiau laisvés, svarbiausia,
turj uztektinai maisto. Jie mus tiki-
no, kad ju buklé greitu laiku dar
daugiau pageréesianti. Lenkai dideli
patriotai, pasiryZe ginti savo kras-
to laisve. Kiekvieno lenko patrioto
slapta svajoné — atsipalaiduoti nuo
raudonosios meskos glébio..

*

Miusu vieSnagé Lenkijoje mums
paliko labai malonius jsptadzius.
AS asmeniSkai iSgyvenau nelaukta
staigmena — susitikau ir susipazi-
nau su keliais asmenimis, neseniai
atvykusiais i§ Lietuvos! Sitie neti-
keti susitikimai mane ir juos jau-
dino iki aSaruy...

Mano Clevelando biciuliai muzi-
kai Alfonsas ir Ona Mikulskiai, for-
tepiono virtuozas Andrius ir Irena
Kuprevic¢iai, laikraStininkas Kazys
ir Ona Karpiai, inZinierius T, ir P.
Ciurlioniai, S. Duovan-Ciurlionyte,
susirinke { mano garbei mielu biciu-
liy Vytauto ir Noros suruostas jau-
kias iSleistuves, apripino Europos
kraStuose gyvenanciuy jiems Zinomuy
lietuviy adresais. Kiek leido laikas
ir galimybés, stengiausi nurodytu
tautieCius aplankyti. Buidamas Mad-
ride susiradau ten gyvenanti J. Lu-
kosiy, su kuriuo praleidau daug
graziy valandy. ParyZiuje ne be
vargo susiradau smuikininka P, Uz-
paleviéiy, atrodo, nuo ten gyvenan-
¢iy lietuviyu nutolusj, lenke vedusi,
galbiit deélto ir lietuviSkai silpnai
bekalbantj. Budamas Londone no-
réjau nors per telefona pasveikinti

Lietuvos pasiuntinj Broniy Balutj
ir jam perduoti clevelandieCiy inZ.
P. ir H. zitriu, K. -ir ‘O "Karpiy; AS
ir O. Mikulskiy, V. ir N. Braziuliy
bei kity sveikinimus ir linkéjimus.
Paskambinau telefonu, atsiliepé be-
rods, sekretorius, tai per jj ir atida-
viau linkéjimus...

Budamas Lenkijoje, lietuviy jies-
kojau netiesioginiu keliu, Buvo keb-
lumy, nemokant lenkuy kalbos. Kal-
bétis per vertéjus, kuriu po kelis
buvo iS miusuy ir iS lenkuy puses,
mums buvo permaza. Tada meégino-
me susikalbéti visokiomis kalbomis,
kokias tik kas mokéjome...

Budamas Katovicuose, pasiteira-
vau, ar néra ju tarpe mokanciu ar
bent suprantanciu lietuviSkai. Ne-
trukus buvo surastas vienas gele-
zZinkelietis, kad ir silpnai mokas
lietuviskai, bet mudu jau galéjome
apsieiti be vertéju. Jis buvo tikras
lenkas, savo metu gyvenes Vilniuje
ir ten pramokes lietuviskai. Jis pa-
sakojo, kad Katovicuose esa ir tik-
ru lietuviy, Deél laiko stokos ju ne-
galéjau susijieSkoti.

Varsuvoje iSbuvome tris dienas
(turéjome tris koncertus); buvo
laiko ne tik apzituréti miesta, bet
ir savo tautiediy pajieSkoti. Mano
laimei, jieSkoti ilgai nereikéjo. Kai
asS lenky muzikanty paklausiau, ar
ju tarpe néra tokiy, kurie lietuvis-
kai supranta, jie atsake:

“O taip, yra vienas muzikantas
lietuvis, jis groja VarSuvos Filhar-
monijos Orkestre.”

Jo jieSkoti man nereikéjo. Po ke-
liy minuc¢iy prie§ mane jau stovéjo
neaugsto tgio zZvalus vyras, Jis pa-
duodamas ranka pasake:

“AS esu labai laimingas, turéda-
mas garbés susipazZinti su savo
gimto kraSto Zmogum i§ tokio gar-
saus Clevelando Simfonijos Orkes-
tro. AS esu Elijas C. Kaganas, smui-
kininkas, buves Kauno Valstybinés
Teatro Operos orkestro bendradar-
bis.”

Nereikia né sakyti, kad Sitas su-
sitimas man buvo didZiausia staig-
mena visoje kelionéje. E. C. Kaga-
nas puikiai kalbé€jo lietuviskai, nors
i§ iSvaizdos nesunku buvo atspeti
jo tautybé. Jis tik prieS pora meéne-
siu buvo repatriaves iS Lietuvos.
Taip pat susipaZinau ir su jo Zmo-
na, kilusia i§ Vilniaus ir kalbancia
graziai lietuviskai, Susibiciuliaves
su jais, véliau dar susipazinau su
Roza Stenderiene ir jos dukterimi
Margarita, taip pat neseniai atvy-
kusiomis i§ Lietuvos, i§ Kauno.
AS buvau nustebintas, kad mano
naujieji paZistami, budami Izraelio
tautos vaikai, visi puikiai kalbéjo
lietuviskai, visiems sakési esa lie-
tuviai ir tuo prie§ kitus didziavosi.
Didziavaus ir a§, kad galime kalbe-
tis kalba, kurios kiti nesupranta.
Mus apspite amerikieciai ir lenkuy
muzikantai teiravosi:

“Sakykite, kokia kalba jus dabar
kalbate?”

AS ne be pasididziavimo Sypsoda-
masis atsakiau:

“Seniausia ir graZziausia Europos
kalba, kuria kadaise kalbéo ir Len-
kijos karaliai!”

Lenkams iSvertus mano atsaky-
ma, jie stebé&josi:

“Neijtiketinos istorijos! Kada tai
buvo ?”’

“Patikimi ir istoriky patvir-
tinti faktai, — ramiai atsakiau. —
Juk karalius Jogaila, atvykes pas
savo Jadvyga i Krokuvag, nemoke-
jo lenkiSkai, Esu skaites, kad len-
ku kalbos jis neiSmoko ir iki savo
grabo lentos.”

“Tai tiesa,” — nerjztingai prata-
ré vienas lenkas.

“Puikiai surietei i oZio raga pa-
sipttélius lenkus!” — pakuzdéjo
man Kaganas.




PrisipaZjstu, ta samoju buvau gir-
déjes iS savo bic¢iuliu Clevelande.

Ji Lenkijoje, progai
tik pakartojau...

Mano patogiu laiku pasakytas sa-
mojus neliko be pasékmiuy. Paste-
beéjome, kad tiek amerikieciai, tiek
ir lenkai mus steb€jo susidomeéje,
kaip mums atrod€, net su pavydu,
kad jie negali suprasti, apie ka
mes kalbame, Tada a§ pagalvojau,
kad mokéjimas senos ir garbingos
lietuviy tautos kalbos yra didelis
turtas, su kuriuo, pasitaikius pro-
gai, gali pasididziuoti ir savo tautos
varda iskelti.

Likusios mano laisvos valandos
VarsSuvoje buvo paskirtos bendra-
vimui su naujai sutiktais Zmonémis
i§ Lietuvos. Su Kaganu ir Stende-
rienés Seimomis lankiau miesta,
vakarieniavome restoranuose, drau-
ge buvome visur, kas tik ju many-
mu man galéjo buti jdomu. Visas
iSlaidas moké€jau a$§, nes, kiek pa-
steb€jau, jie gyveno skurdziai. Man
buvo malonu klausyti jy graziy pa-
sakojimuy apie Kauna ar Vilniy, ku-
riy jie ilg€josi, ilg€josi ten likusiy
giminiy, drauguy ir bendradarbiu. Jie
prisipazino, kad ju biuklé Lenkijoje
taip pat esanti nelengva, nors daug
geresné negu buvo Lietuvoje, Ju
zodziais gyvenimo salygos Lietuvo-
je esancCios nepaprastai sunkios;
taigi, nors jie ir ilgéjosi gimtosios
Lietuvos, bet drauge ir dziaugeési
pasitrauke i Lenkija.

Musy atsisveikinimas buvo jau-
dinantis. Kaganuy ir Stenderienés
Seimos mane palydé€jo i aerodroma.
Susijaudines Kaganas atminimui
noréjo ka mnors man padovanoti,
bet iSvertes visas savo kiSenes ten
nieko nerado. Tada jis iSsiémé kuk-
lia, jau gerokai paneSiota savo pi-
nigine su jspaustu Vilniaus pilies
bokstu ir lietuviSsku uZrasu VIL-
NIUS, iSémes pinigus ir dokumen-
tus, atidavé man, sakydamas:

“Tegu ta kukli dovanélé Jums
primena musy grazy draugiSkuma
ir Jusy tévy gimto kraSto sostine
Vilniy.”

Tai mane labai giliai sujaudino.
Ir a§S noréjau jam ka nors vertin-
gesnio padovanoti, bet kaip ir jis,
savo KkiSené€se nieko geresnio ne-
suradau. Greitosiomis uZéiuopiau
savo Clevelando “American Lithua-
nian Citizen Club” nario kortelés
virSelius su minétu uzZraSu ir juos
iteikiau Kaganui. Mano menka do-
vaneéle ji sujaudino iki aSary,

“Jis man padovanojote Ilabai
vertinga dovana, su kuria a§ gale-
siu pasididziuoti prie§ lenkus ir pa-
rodyti, kad turiu drauga, smuikinin-
ka Vytauta KuSleika, lietuvi iS gar-
siojo Clevelando Simfonijos Orkes-
tro! Savo dovana aS§ parodysiu Ba-
liui Dvarionui, Vilniaus Filharmoni-
jos dirigentui, kuris su savo orkes-
tru uz deSimties dienuy atvyksta i
Varsuva koncertuoti. Gaila, kad
Jius turite iSvykti ir negalésite su-
sitikti su lietuviais muzikais!” pa-
saké Kaganas. Taip, tikrai man bu-
vo gaila, kad aS negal€jau porai
savaiCiy pasilikti VarSuvoje ir pa-
simatyti su Vilniaus Filharmonijos
Orkestro nariais bei jo vadovu Ba-
liu Dvarionu ir savo ausimis iSgirs-
ti ju grojimo!

Jausmingai atsisveikino ir mano
bendrakeleiviai amerikie¢iai su len-
kais muzikais ir naujais paZjsta-
mais. Vienas miisy muzikantas sa-
vo draugui lenkui padovanojo triu-
ba. Mes, smuikininkai, savo biciu-
liams lenkams smuikininkams ati-
davéme visas turétas atsargines
stygas. Vienas padovanojo apsiaus-
ta, kiti atliekamus savo baltinius.
Visi bendrai sumetéme apie $20.00,
kuriuos jteikéme vienam lenkui mu-

pasitaikius,

zikantui, kad jis nupirkty savo vai-
kams batukus...

Atsisveikinimo metu jvyko ido-
mus, drauge ir jaudinantis, nuoty-
kis. Vienas miisy muzikantas, jies-
kodamas savo kiSenése dovanotinuy
“suveniry’”’, surado apelsing ir ji
noreéjo jduoti pasipainiojusiam len-
kiukui. Lenkiukas pad€kojo, bet ne-
priéeme, sakydamas: ‘“Tai labai
brangus dalykas; a$§ jo negaliu pri-
imti, Juk tokiam brangiam daiktui
nupirkti jums reikia daug dirbti!”
— ir apelsino neémeée.

Tik kai mano draugas jam paais-
kino, kad Amerikoje uz vienos va-
landos darbo atlyginima galima ne
vieng, bet keliasdeSimt tokiu
“brangumynu” nupirkti, tik tada
vaikas apelsina paémeé, nors ir ne
visai tikédamas tokia amerikono
“propaganda’.

*

IS VarSuvos aerodromo misuy lek-
tuvai skrido i olandyu Amsterdama
ir Haga, kur turéjo jvykti paskuti-
niai du musy koncertai. IS ten mes
jau turéjome pasukti “pauks§ciy ke-
liais” atgal j Siaurés Amerika.

Baigdamas savo labai jau “pa-
drika” kelionés apybraiza, noriu
trumpai stabtelti ties Berlynu, ry-
tiniu ir vakariniu, nes abiejose pu-
sése teko buvoti,

Jau minéjau, kad Berlynas dar
tebeturi daug buvusio karo Zaizduy.
Neziturint visy sunkiy karo bloka-
dos padariniy, Berlynas veél judrus
ir triukSmingas centrinés Europos
milioninis miestas. Didelis judeé&ji-
mas diena ir nakti. MilziniSki ma-
gazinai verste uZversti prekeémis.
Berlynieciai neblogai apsirenge, so-
¢ios iSvaizdos, savo gyvenimu, at-
rodo, patenkinti.

Berlynas triukSmingas diena, bet
dar triukSmingesnis nakties metu.
Kavinés, restoranai, naktiniai barai
ir reviu bei kitokios uZeigos perpil-
dytos marga publika. Tarp vokieciy
nemazai maiSosi ir JAV kariy bei
civiliy. TriukSmingais laukiniais
garsais stiigauja ‘“‘modernioji”’ ame-
rikiné muzika, pagal kurios nervin-
ga triukcéiojimy ritma tasomasi ir
trepsima visoki “rokenrolai”.. Try-
pia jaunuoliai ir suauge, kariai ir
civiliai. Sokdami atrajoja guma, su-
prakaitave geria amerikoniSka vis-
ke ir Pepsi Cola. Vakarinio Berly-
no vokiecéiai sparciai pasineSe |
amerikieCiy ‘“moderniosios kultu-
ros” srauta. PanaSi neigiama ameri-
kine jtaka pastebima ir kituose V.
Vokietijos miestuose, taip pat Vie-
noje ir net ParyzZiuje, bet Berlyne
ji rySkiausia. Istorikai porina, kad
romeénai, uzkariave KElada, pasisa-
vine josios kultura. Vakaru Vokie-
tijoje vyksta ‘“tobulai atbulai”
vokieCiai skrupulingai skuba ‘pa-
veldéti savo nukariautojo tariamos
kultiiros surogata.. Budamas labai
geros nuomoneés apie vokiecCiu or-
ganizacinius bei kurybinius sugebeée-
jimus, tokius reiSkinius stebédamas
pradedi abejoti jos buido bei skonio
ypatybémis...

I “Raudonaji Berlyna” nuvaziavo-
me specialiais autobusais. Vokieciuy
palydovai mus perspéjo nekalbinti
ir nefotografuoti sutikty rusu rau-
donarmieciy, Nefotografuoti ir jo-
kiu pastaty. Uz fotografavima gali-
ma turéti nemalonumy, iki suémi-
mo ar kulkos | pakausj... Tokie esa
Raudonojo Berlyno karinés valdzios
potvarkiai, ir mes jiems turi pa-
klusti, ISvengti Siai pagundai ge-
riausia aparatus palikti Siapus ko-
munistinés sienos.

Rimtai priéme visus ispéjimus, i
raudonaji Berlyna vykome drasiai.
Be to, karta “anoj pus€j”’ buve,

turéjome jau Sioki tokj patyrima.
Miusy nustebimui, abi Berlyna ski-
rianc¢ias ribas pravazZiavome bejo-
kiy trukdymuy ir be dokumenty pa-
tikrinimo. Kodél mus taip lengvai
praleido raudonieji, man dar ir da-
bar tebéra neaiSku...

Nors Berlynas vientisas miestas
ir vienodai karo audros nuniokotas,
bet jau i§ pirmo Zvilgsnio pastebi-
mas nemazas skirtumas tarp Vaka-
ry ir Ryty Berlyno daliy. Rytuose
zZymiai didesni buvusio karo péd-
sakai ir daug maZesni atstatymo
darbai. Ir Rytu Berlyne yra nemaza
didziuliy pastaty, uzbaigty ir Dbai-
giamy. Netruksta ir grazZiy Kkrau-
tuviy, bet jos tuScios arba apytus-
tés. Zmoniy iSvaizda vargana — ap-
skure, iSvarge, jbauginti, prisléeg-
tos nuotaikos. Ryty berlynieCiy iS-
oré iSvaizda labai panaSi | ceko-
slovaky gyventojy, Zymiai bloges-
né negu lenkuy.

Apziuréjome monumentaly Rau-
donosios Armijos pergalés pamink-
la. Paminklas, tiesa, didelis, bet
nei meniniu, nei architekturiniu at-
zvilgiu neimponuojantis. Matéme ir
viena naujai pastatyta teatra, kuris
palydovy pasakojimu iSstovéjes ke-
lis metus nenaudojamas. Mat, te-
atro planuotojai, suplanave teatra,
pamirSe i plang jtraukti kédes, del-
to teke laukti sekancCio penkmecio
plano, i kuri jau buvusios jtrauktos
kedes, ir teatras galéjes pradéti
veikti...

Rytu Berlynas mums paliko ny-
ky jspudj. Sunki raudonyju letena
slegia miesta ir jo gyventojus. Per-
sekiojimy jbauginti Zmonés nerodo
didesniy pastanguy grei¢iau prisi-
kelti iS karo griuvesiy. Apleisda-
mas ta merdinc¢ia Berlyno dali, vie-
nas mano bic¢iuliy padaré aisSkuy
“nusikaltima’: prie Raudonosios
Armijos pergalés paminklo nufoto-
grafavo mane, j kazka uZsispokso-
jusi. Net su raudonarmieciais uz-
pakalyje, kurie, norédami paslépti
veidus, nusisuko i paminklo puse...

Olandy Amsterdame ir Hagoje
baigési misy koncertiné kelione.
Ten jau misuy lauke tie patys Olan-
du Karaliskosios Transatlantinés
Orinio Susisiekimo bendrovés du
SeSiamotoriai KLM raidémis pa-
zenklinti liuksusiniai l€ktuvai, su
kuriais mes i§ New Yorko atskri-

VYTAUTAS KuSLEIKA (deSinéj) susitinka su
buv. Kauno Valst. Operos orkestro smui-
kininku E. C. Kaganu, tik prie§ du mene-
sius atvykusiu i§ ok. Lietuvos.

V. Kusleika, right, meets violonist E. C.
Kaganas from Lithvania in Warsaw.

KNYGOS IR AUTORIAI
Atsiusta paminéti

Antanas Skéma, Balta drobulé, romanas.
Nidos knygy klubo leidinys, Nr. 23. 192
psl. Londonas, 1958. Kaina $2.

Lithvanian Songs and Dances. 12 coliy,
ilgo grojimo plokstele, HF. Ploksiteleje 16
liaudies , individualiy dainy ir $okiy muzi-
kos dalyky, paimty i§ pavergtos Lietuvos.
Muzikai: Dvarionas, Simkus, Tallat-Kelp$a,
Balsys, Racionas, JuozeliGnas ir kt. Solo
dainininkai Stasinas, Adamkevitius, Sil-
galis; dirigentai: Radzevifius, Gimzauskas,
Geniusas; akompaniatoriai: Dukstulskaite,
Potainas; akordeonu groja Baltu$is. ]JZan-
gos zodj angliskai parase V. F. Beliajus.
Pl. virSelj puoSia lietuvaites paveikslas;
gaila, kad sumaiSytos tautiniy juosteliy
geltona, Zalia, raudona spalvos. 13leido Mo-
nitor, 445 W. 49 St., New ork, N. Y.

V. J. Bieliauskas, Der Seelenbegriff in
der Psychologie dar Gegenwart. Atspau-
das i§ “Seelenleben und Menschenbild”
Zurnalo.

Rinktiné, lietuvitkas Readers Digest,
Nr. 1. LeidZia Nidos knygy klubas, iSeina
kas 3 menesiai, romaninio formato. Kaina
$0.75 c., prenumeratoriams $0.50.

Mano pasauléziora. KultOrininky pasi-
sakymai. Sudaré Dr. kun. J. Prunskis. I3-
leido Liet. Knygos Klubas. 352 psl. $3.50.

Knygoje tautines kultGros ir religijos
klausimais pasisako 68 jvairiy profesijy as-
menys: filosofai, mokslininkai, meninin-
kai, pedagogai, visuomenes veikejai, kuni-
gai ir kt. Kartu dedamos trumpos biografi-
neés zinios ir foto nuotraukos. Tai savotis-
ka antologija, pirma Sios rUSies knyga lie-
tuviy literatUroje. (Platesne rceenzija jde-
sime veliau).

Dr. kun. J. Prunskis, Meilé ir laimé. Gy-
venimo pavyzdziy rinkinys apie Seimos,
tevy ir vaiky, jaunuoliy, tevynes ir artimo
meile. Tai lyg ir tesinys to paties autoriaus
knygos Augstyn Sirdis. 248 psl. Kaina $2.
Virelis — J. Tridio. I$l. Immaculata.

— Stepas Zobarskas idverté angly ra-
$ytojo S. Maugham romana “Dazytas vu-
alis’”” ir gavo autoriau leidima i$leisti lie-
tuviskai. Pagal & veikala Hollywoodas
yra padares filmg, vardu “‘Septintoji nuo-
deme”. Knyga baigiama spausdinti ir ne-
trukus Zada pasirodyti kaip “Lietuviy Die-
ny” leidyklos leidinys.

Taip pat baigiama spausdinti ir rudenj
pasirodys knygy rinkoje J. Prunskio pa-
rengta aforizmy knyga ‘“Rinktinées min-
tys.

dome i Antverpena. Trecias tokio
pat tipo 1€ktuvas gabeno misy dra-
buSius ir muzikos instrumentus.

Kelioné tokiais leéktuvais tikrai
maloni: puikus valgis, visokiausi
gérimai, pradedant viski ir koktei-
liais ir baigiant putojanc¢iu Sampa-
nu...
Europon skridome apie 14 valan-
dy, atgal kiek ilgiau.

Kelionés atgal metu turéjau laiko
pergalvoti, ka maciau ir girdéjau
Europoje. Méginau darytis savo is-
vadas. Kokios tos mano iSvados?
Ogi stai kokios. Europa dusta nuo
kultiriniy vertybiu pertekliaus, ten
jau pastebimos ‘“‘senéjimo’” ir nuo-
vargio zymeés. RySkiai pastebimi ir
socialiniai nelygumai.

Kuo S. Amerika skiriasi nuo Eu-
ropos? JaunatviS§ku gajumu ir gyve-
nimi§ky vertybiy perteklium. Per-
dideliu savo gerbuvio pranaSumo
garbinimu, Labai atsilikusi savo
grynosios kultiros atzvilgiu, dar
daugiau atsilikusi savo Kkultaros
garsinimu uZz savo Zemyno ribuy.
Daug europiec¢iy iki Siol mané, kad
JAV yra tik kramtomoji guma,Pep-
si Cola, beisbolas ir “kidnaiperiai”.
Reikia, kad pasaulis pamatyty ir
JAV kultirinj veida...
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PAMINKLAS RASYTOJUI VINCUI KREVEI, pastatytas Philadeiphijoje, Sv. Kryziaus kapuo-
se.Atidengimo ir pasventinimo iSkilmes jvyko 3. m. birzelio 7 d. Paminkla suprojektavo
arch.J. Mulokas, darba atliko skulpt. P. Vaskys.

MONUMENT on the late Kreve’s grave in Holy Cross cemetery, Philadelphia, Penn.
Vincas Krévé was the most celebrated Lithuanian author and scholar; he died 4 years
ago in Philadelphia, Pa., where he had been Professor at the Pennsylvania University.

PRIE VINCO KREVES PAMINKLO

Dr. V. Macitno kalba, pasakyta atidengiant paminkla Philedelphijoje

Kai prie§ kelerius metus mireé laikraS¢iuose, tad jos nebekarto-

nyje vaizduojas projektas negal€jo
buti jvykdytas. Visa tai, be to, nu-
delsé paminklo pastatyma. Dabar-
tinis paminklas, suprojektuotas mu-
su zinomojo architekto Jono Mulo-
ko, sékmingai rySkinancio lietuvis-
ko tautinio stiliaus pradus architek-
tiroje. Paminkla akmenyje rupes-
tingai iSkalée miusuy filadelfiSkis
skulptorius Petras Vaskys. Visiems
jiems tariu nuoSirdzia padéka Kre-
vés Seimos, visy aukotoju ir Komi-
teto vardu.

Tuo paminklu pareiSkéme savo
pagarba Krévei. Patsai Kréve bet-
gi yra pasistates didesnj ir patva-
resnj paminkla savo raStais, Ne-
daug kam i§ lietuviu taip gerai kaip
Krévei tikty Sie Zzodziai, kuriuos
karta didysis raSytojas Levas Tol-
stojus pasaké vienam dailininkui:
“Viskas pasaulyje praeis: valsty-
bés dings ir sostai, ir milijony ka-
pitalai, Ir ne tik musy, bet ir musuy
anukuy ir proanukuy kaulai Zemeéje
bus jau seniai sutrunije. Taciau,
jei musy kuriniuose yra nors vie-
nintelis tikrojo meno grudelis, tai
jis liks gyventi per amzius amzi-
nuosius.”

Misuy kad dar ir neperturtingiau-
sia literatira jau duoda jrodymu
tai Tolstojaus minc¢iai. Tai Done-
lai¢io pavyzdys. KrasStas, kuriame
jis gimé ir gyveno, ilgainiui suvo-
kietéjo, ir Donelai¢io kalba pasi-
daré ten svetima. Paskiau iSkilo ir
zuvo stipri kaizerineé imperija, Zlu-
go agresyvus hitlerinis reichas, ir
Donelai¢io tévilke uzvaldé ir apgy-
veno rusai, kuriems Donelaitis taip
pat svetimas, Betgi DonelaiCio at-
minimas nezuvo. PrieSingai. Jis ta-
po daug daugiau Zinomas, kaip ta-
da, kai dar pats Donelaitis tebegy-
veno ramiame Tolminkiemyje ir
kai jo nespausdintais raStais gere-
josi tik nedidelis jo draugu burelis.
Pra€jo Simtas ir daugiau mety po
jo mirties, o jo kuriniai kas karta
dazniau leidZiami ir spausdinami
puosniais leidiniais, rupestingai ei-
nami mokyklose, ir Pri¢kai, Laurai,
Krizai bei kiti jo rySkiai atvaizduo-
ti buirai gyvena kiekvieno savaja
literatiira mylincio lietuvio Sirdyje.

Taip pat gyvena ir gyvens miusu
tarpe audringasis Sariinas, niauru-
sis Skirgaila, Saunusis MilZinkapio
Zubrys, aistringasis GilS€s bernelis,
o taip pat ir mazasis Antanukas,
geraSirdé bobulé, kaimo iSmincius
Vainoras, primityvusis skerdzius
Lapinas ir daugelis kity, kuriuos
savo galingu meno ZodZiu sukures

KREVES GIMTIEJI NAMAI Dzokijoje.
The birthplace of the late V. Kreve.

Jie gyvens ir ryskiai rodys, kaip
dZiaugesi ir kentéjo lietuvis, kaip
jis myl€jo ir ruastavo, kaip jis sva-
jojo ir ilgé€jos, kokie galingi jaus-
mai audrino jo Kkritine, kaip jis
buvo susigyvenes su grazigja savo
Salies gamta, kaip jis myléjo tévy-
ne ir aukojosi uz ja. Jie gyvens ir
drauge skatins mus pacius giliau
jausti, mokys karSc¢iau myléeti sava-
ji krasta ir jo skambiaja kalba, za-
dins mumyse didZios ir galingos
dvasios pasiilgimg, kuris kelia ir
gaivina pilkoje ir susmulkéjusioje
kasdienybéje.

Kréves pavyzdys itin gerai iSrys-
kinag Siy jsidéemeétiny Mykolaicio-
Putino ZodzZiu prasme: “..literatira
tai néra vien pramogos dalykas, bet
didelémis dvasios pastangomis su-
krautas tautos lobynas, kuriame at-
sispindi tobuliausia tautos gyveni-
mo sintez€, jos charakteris ir jos
dvasios savybés... Atimkime i§ tau-
tos literatura, iSbraukime Zymiau-
sius jos ral!ytojus — ir i§ tautos
paliks griauc¢iai, beformé masé€,
sunkiai suvokiama..”

Ir taip Salia VaizZganto, Maironio
ir kity didziyju musy tautos dvasios
ir jos siekimuy reiskéju statome
Kreéeve, savo talento jéga anuos net
virsijusi.

Mirusiam Kreévei pastatéme Stai
§i akmens paminkla, kurj apziare-
sime ir veéel paliksime, griZe namo
prie savo kasdieniu darbu. Bet am-
zZinai miusuy tarpe gyvam Krévei
statome kitag paminkla, kuri kiek-
vienas gali turéti pas save namie.
Tai pilnas Krévés groziniy rastu
rinkinys, dabar leidZiamas SeSiais
stambiais tomais. Jis turéty rasti
vietos ne tik Krévés artimesniyju
drauguy ir pazistamuy lentynose, bet
ir pas Kkiekvieng, kuriam brangi

Kréve, jo palydeti amzinojo poilsio
vieton susirinko nepergausus fila-
delfiSkiu burys, prie kurio prisid€jo
vienas Kkitas atvykes i§ artimesniuy-
ju viety. Zinoma, jei Krévei bty
buve lemta mirti laisvoje Lietuvo-
je, ji buty lydéjusios minios, kaip
lydéjo Jablonski, Maironj ar Vaiz-
ganta. Kréevé biuty buves palaido-
tas valstybés léSomis, kaip ir Kkiti
tautos kulturai didZiai nusipelne
asmenys.

Dideli nuotoliai ir kitos tremties
gyvenimo salygos neleido daugeliui
Kréevés talento gerbéju susirinkti
prie jo kapo, betgi daugelis i§ ju
noréjo kuriuo nors virSiniu Zenklu
pareikSti savo pagarba amzinatven
iSvykusiam didziajam Lietuvos dai-
niui. Taip ir kilo mintis placiai pa-
saulyje pasklidusios lietuviu visuo-
menés aukomis pastatyti kad ir
kukly paminkla ant Kreéves kapo.
Tam tikslui Filadelfijoje buvo suda-
rytas komitetas, kuris laiSkais ir
per lietuviSkaja spauda kreipési |
visuomene lésy paminklui pastaty-
ti. Misu atsiSaukimas susilauké pa-
lankaus atgarsio: i§ JAV, Kanados,
i§ dalies netgi iS tolimosios Aus-
tralijos, Brazilijos ir Argentinos su-
plauké i§ viso 191012 doleriu.
(Smulkesné apyskaita jau skelbta

siu,).

Paminkla suprojektuoti mielai
sutiko miusy Zymusis skulptorius
Vytautas KaSuba. Komitetas labai
apgailestauja, kad dél kapiniy ad-
ministracijos statomu grynai tech-
nikinio pabudzio reikalavimuy tas is-
pudingas lietuviSka koplytéle akme-

padovanojo mums Kréeve. Nukelta i 17 psl.

-

NAMAI, kurivos Vincas Kréve gyveno paskutiniaisiais metais ir toliau kore savo didjjj
veikalag “Dangaus ir Zemeés sUnUs”. Priefais, paSto deZutéje matyti V. Kreves ir jo Zen-
to vardai. Foto

HOUSE where Vincas Kreve lived before his death. It's owned by the late Kreve’s
son-in-law. Here K. finished his areatest work, a biblical poem, The Sons of Earth and
Heaven.




DARI&US IR GIRENO PROFILIAI su u¥rasais Marquette parke, Chicagoje, paminkle-
Prie Sio paminklo Chicagos lietuviai renkasi jvairiomis minejimy progomis.
MONUMENT OF DARIUS & GIRENAS in Chicago, IlI.

DU VARDAI

GRANITE

DARIUS IR GIRENAS

Pries 25 metus, 1933 m. liepos 17 d., i$ New Yorko perskride Atlanta,
tragiskai Zuve lietuviai lakunai

Algirdas Gustaitis, Los Angeles

Dariaus ir Giréno Zygis reik§min-
gas keliais atvejais.

Abu lakiinai, kpt. Steponas Darius
ir Itn. Stasys Girénas, yra gime
Lietuvoje. Gyvendami JAV-se, biida-
mi geri jos pilieciai, tiedu vyrai ne
tik nesuamerikonino savo pavar-
dziy, bet jas dar sulietuvino: Juce-
vic¢ius-DaraSius tapo Dariumi, Girs-
kis — Girénu.

Tas faktas yra itin jsidémétinas
Amerikos lietuviams, kuriy dalis,
kartais net tariamai lietuviai patrio-
tai, lietuviSkas pavardes ir vardus
SlyksCiausiai iSvarto, subiaurina,
neva del lengvesnio iStarimo, i§
Gudjurgio pasidarydami GoodYear,
i§ Algirdo Juodgalvio—Allan Judd,
Kaip simboliSka: tik juodgalviai
lietuviai eina judu (Judd) Kkeliais,

Antrasis rySkus anuy Amerikos
lietuviy savumas: netroskimas do-
leriy. Dariui ir Girénui Zuvus, ju
kiSenése rasta (kartu per abu vy-
rus) vos 17 doleriu. Su tiek kapitalo
jie skrido | Europa. Siandieng retas
lietuvis negali ramiai miegoti, nesu-
kales 17-kos tukstanciu doleriy!

Trecia: drasa. Jie gerai Zinojo,
kad lengva Zzuti, Tai jiems priminé
ir ju draugai. Taciau drasa nugaléjo.

Ketvirta: ryztas. Patys giliai ir
nuosSirdziai tikédami savo Zygio

reikSmingumu, jie tikino abejinguo-

sius, neatlaidziai organizavo skrai-
dymus “lietuviy dienose”, nenusi-
gando prieSisky kalby, iki laiméjo
visuomenés pritarima ir parama.
Kas Siandiena nepaliizta daug leng-
vesniuose ryztuose, nuleisdami ran-
kas ir pasiduodami aplinkos sro-
vei, su malonumu ‘“nukrisdami’” ne
i1 Soldino miSka, bet | lengvo gyve-
nimo ‘“swimming pool’a”?!.

Penkta: idealizmas. Ju nesuzave-
jo ir nepaviliojo nei amerikonisko
gyvenimo standartas, nei galinti
bati lengva ekonominé biuklé, nei
“pentytos” grazuolés, neigi tarp-
tautinis garsas. Ju asmeniski reika-
lai ribojosi labai mazZu geografiniu
plotu, bet galingai traukiancia jéga
— tévynés traukos jéga — viskas
Lietuvai: gyvenimas ar mirtis.

Ju Testamento Zodiziais:
LITUANICOS laimé&jimas tegu
sustiprina jaunuyju Lietuvos siinu
dvasia ir jkvépia juos naujiems Zy-
giams,
LITUANICOS pralaiméjimas ir
nugrimzdimas | Atlanto vandenyno

DARIAUS IR GIRENO atminimui Puntuke
Lietuvoje, Anyksliy apylinkeje, Nepriklau-
somos Lietuvos laikais iSkalti (skulpt. Pun-
dzius) lakOny profiliai ir testamento i$trau-
ka. Foto V. Augustinas

PROFILES of Darius and Girenas and
excerpt of their testament to the Lithu-
anian youth engraved by artist Pundzius
on Puntukas stone near Anyksdiai.

gelmes tegu aukléja jaunu lietuviu
atkakluma ir ryZztuma, kad Sparnuo-
tas Lietuvis batinai jveikty klastin-

LEKTUVELIS, su kurivo Darius ir Girenas lankési po JAV lietuviy kolonijas ir uZz pa-
skraidinima rinko pinigus Zygiui | Lietuva. Nuotrauka daryta Norwood, Mass. aerodrome,

Foto A. Mackevicius

A PLANE with which Darius and Girenas visited Lithuanian-American communities to
raise funds for their non-stop flight New York — Kaunas in 1933.

gaji Atlanta Tévynés Lietuvos gar-
bei!

Sis skridimas, skirtas Jaunajai
Lietuvai, tragiSkai nutrauktas, ne-

TOKS PUNTUKO PIESINYS jdetas pavergtos Lietuvos sovietineje spaudoje. Parase labai

dailiai ori§nekéta apie gamtos ir akmens aroZj, bet ne Zodeliu neuZsimenama, kad ak
menyje yra (o aal tik buvo?) Dariaus-Giréno atminimas. 18 piedinio atrodo, kad akmuo
toje vietoje, kur buvo D. ir G. reljefas ir testamento Zodziai, iSkapotas: Tai labai prime-

PUNTUKAS picture recently published in the Communist press in Lithuania. It looks
from the picture that the Communists have deleted Darius and Girénas profiles and the
excerpt from their testament to Lithuanian youh.

palaidojo lietuvisko idealizmo, bet
ji iprasmino ir visiems laikams pa-
liko kaip dideli, jokiy audry nenu-
neSama simboli.

Dariaus-Giréno perskridimas per
Atlanta yra reikSmingas ne vien
lietuviskaja ir simboline prasme.
Jis jeina i aviacijos paZangos isto-
rija, kaip vienas drasiausiy Zygiy,
— be moderni§ky navigaciniuy jtai-
su, be kapitalo palaiminimo jie
yra pirmieji “Kon-Tiki” keleiviai
oro erdviy vandenyne...

Dariui-Girénui zuvus, Lietuvai
uzuojauta pareiské beveik visas pa-
saulis.

Jie buvo apdovanoti Vyties Kry-
zZiaus ordenais.

Ju uzbalzamuoti kunai, kaip tau-
tiné relikvija, palaidoti Kaune.

Ju garbei skirta gatviy, aikSciy,
mokykly, draugijy, statyta pamink-
1u.

Ju tema poetai, raSytojai, daili-
ninkai kure ir kuria poezijy, dailés
paveiksly, skulptary... Liaudis pati
spontaniSkai paleido nauju dainuy,

Bégs metai, nyks Simtmeciai, ©o
Darius-Girénas, virte tautine legen-
da, vis augs ir didés ir jungs savin
tikruosius tautiec¢ius Lietuvos lais-
vei, garbei ir didybei,




SALOMEJA NARKELIUNAITE, United Nations Correspondents’ Ass’n nare, liet. spaudos
atstove Junatinése Tautose, New York, N. Y., atsiima korespondencija. Cia kiekvienam
korespondentui sudedama korespondecija pagal pirmaja pavardés raide. Spaudos sky-
rius auksStojo UN sekretoriato pastato 3-me skyriuje.

MISS SALOMEJA NARKELIUNAITE, New York, N. Y., one of the contributing editors
of Lithuanian Days magazine, gets her mail in the United Nations Post Office. She is
“Draugas” , Lith. American daily, correspondent to the U. N.

PRIE RASOMOSIOS MASINELES — darbo drauges, JT spaudos skyriuje. Jvairiy krasty
spaudos atstovai savo atstovaujamiems laikra$¢iams aktualiasigs Zinias teikia telegrami-
niais prane$imais. MUsy zurnalisteé sedusi prie ras. masSineles bejokio juodraidio vienu ypu
parengia reportazus dienras¢ivi Draugui; L. Dienas ji aprupina JT veiklos nuotraukomis.

MISS NARKELIUNAITE, one of the most productive Lith.-American journalists, at work.

KORESPONDENTY BURELIS SU GEN. SEKRETORIUM DAGU HAM-
MARSKJOLDU. Tai budinga Dagui nuotrauka, nes jis vis dar nepri-
pranta prie fotografy lempudiu, nors jau antrai kadencijai perrinktas
administruoti JT., kur pasaulio surizge reikalai ir komunistiniai keslai

labiau spigins Dago akis negu spaudos korespondenty lemputes...

MISS NARKELIUNAITE and other correspondents to the U. N. have
a talk with D. Hammarskjold, Secretary General of the U. N.

SALOMEJA NARKELIUNAITE

vieninteleé lietuviy periodinés spaudos korespond ente Jungtinese Tautose, New Yorke

SU JAPONIJOS UZS. REIKALU MINISTERIU ALICHIRO FUJIYAMA,
atvykstant j jo garbei surengt, priemima Jungtiniy Tauty bUstinei.
Ministerio ir Zurnalistés dZentelmenikumas reto pavyzdingumo!

MISS NARKELIUNAITE with Alichiro Fujivama, Japan’s Minister for
Foreign Affairs.

INTERVIEW su lietuviy ir apskritai pavergtyjy draugu, Irako delegatu
Abdul Hussein Al-Jamali. Jis daug karty yra paminéjes Lietuvos varda
posédzivose, kaip jspejima pasaulivi, kad 3is netikéty sovietais.

MISS NARKELIONAITE with Dr. Abdul Hussein Al-Jamali, Iraks’s
delegate to the U. N.

¢

SU KUBOS AMBASADORIUM DR. EMILIO NUNEZ-PORTUONDO. Delinéje Lietuvos Balso virSininkas dr. K. R. Jurgéla. Kubos am-
basadorius soviety pavergtyjy tauty klausima iskele ir iskilmingoje San Francisco sesijoje, kai JT 3vente savo 10 mety sukaktj ir

kalbejo apie soviety prasizengimus. :
MISS NARKELIUNAITE with Dr. Emilio Nunez-Portuondo, Cuba’s Ambassador to the U. N.; right — Dr. K. R. Jurgela.

SARGYBINIS PETRAS GUDISKIS, kuris jau vienuolikti metai dir-
ba JT-se, rodo posedziy tvarkarastj. (Apie P. G. daugiau :

praneSima, pasmerkiantj soviety agresija Vengrijoje. Ambasa- L. Dieny Zurnalo 1955 m. gruodZio meén. Nr. 10, psl. 26).
P. GUDISKIS, one of the U. N. guards. He, being of Lithua-

SU CEILONO AMBASADORIUM R. S. S. GUNAVARDENE, kuris
buvo vienas penkiy ambasadoriy, parengusiy JT-oms Vengrijos

dorius domisi Lietuvos iSlaisvinimo byla ir jai pritaria.
MISS NARKELIUNAITE talks with R. S. S. Gunaverdene,
Ceylon’s Ambassador to the U. N.

nian descent, has been employed by the U. N. for 11 years.

VISI UZSIEME IR NE POSEDZIU METU. Salomeja tolumoje kalbasi su amerikietémis Zurnalistémis, o priekyje sesijos prezidente inde
Vijaya Lakshmi Pandit brity atstovei Emmet pristato filmy aktore Rainier. “C'est la vie” pasakyty elegantiskas prancizas.
MISS SALOMEJA NARKELIUNAITE has a talk with American correspondents to the U. N. In front — Mrs. V. L. Pandit.



SOLISTAS AL. VOKIETAITIS, baritonas, koncertuoja Hartforde Siy mety
geguZes men. Pianinu palydi prof. Vyt. Marijosius. A. Vokietaitis —
nauja liet. dainos meno pajega, daznai dalyvauja liet. koncertuose.

SOLOIST A. VOKIETAITIS during a concert in Hartford, Conn.; at
piano — Prof. Vyt. MarijoSius,

LEADERS of the Lith.-American collece scouts groups met for a conference May 9-11, 1958, in Urbana, lll.

4 DETROITO TAUTINIU SOKIU GRUPE,
pradejusi de$imtuosius veiklos metus, su-
ruose koncerta — dainavo seserys Blandy-
tés ir A. Vokietaitis, akomp. VI. Jakube-
nas, — kurio metu buvo ir Sokiy grupes
krikstynos. Nuotraukoje matomas kriksty-
ny momentas. Priekyje Detroito Tautiniy
$okiy grupes SILAINE stovi krik¥to te-
vai dr. V. Majauskas, VI. Pauza, Sokiy va-
dove G. Bobiene, M. Kudinskiene, J. Pedio-
riene, Br. Polikaitis; kalba rasytoja Ale
RoOta. Jos uzpakaly matyti krik$tyny ap-
eigas pravedes P. Petruitis.

4 LITHUANIAN - AMERICAN FOLK-
dancers of Detroit, Mich. The folk dance
group was organized ten years ago.

GRAND RAPIDS LIET. VYRU OKTETAS po sekmingo 5-riy mety sukakties koncerto. I§ d.
i kaire (l-je eiléje, sedi):J. Komsickas, A. Kovera, muzike Albina Kamsickaite, nuolatiné
akompaniatore, Pranas Turita, okteto vadovas, Alf. PuodZiUnas; Il-je eileje (stovi): V. Ma-
tulis, Vyt. Beniukaitis, G. Kovera ir Gediminas Lastas. Foto G. Lastas

AKAD. SKAUTY SAJUDZIO suvaZiavimo, jvyku-
sio Urbanoje, 3. m. geguzes 9-11 d., dalyviai
prie§ iSsiskirstant. Dalyvavo 185 asmenys. Su-
vaziavimo paskaity temos: liet. kultGrines ver-
tybes palyginus su mus supandia Amerikos

kultOra. 3

MALE QUARTET of Grand Rapids,

Mich. Conductor — V. TurUta.

RITA MEDZIUKAITE, Los Angeles, Calif., bai-
gusi Immaculate Heart Col. istorija ir pedago-
gika, paskirta mokytojauti. Studijas tes toliau.
R. M. aktyviai dalyvauja organizacineje liet.
veikloje, talkininkauja LD-noms vertimais.

MISS RITA MEDZIUKAS, Los Angeles, Cal.,
has received her A. B. degree in Education
from the Immaculate Heart College in L. A.
She will teach the 6th grade at the Logan St.
Elementary School in L. A. Miss Rita takes an
active part in Lith.-American activities in
Southern California.
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rican team.

LIETUVIU TINKLINIO KOMANDA, Zaidusi pabaltiediy sporto zaidynese.
LITH.-AMERICAN VOLLEYBALL TEAM which represented Lithuanians in the recent Bal-

tic sports fete.

E. SULAITIS (left) and J. L. Jatis, officers of Don Varnas Legion Post, Chicago, Ill.

PRIE KREVES PAMINKLO...

Atkelta is 12 psl.
lietuviskoji kalba, nes retai kur ji
tokia nuostabiai grazi kaip Kréves
rastuose.

Lietuvai skyres visas savo jégas
ir savo talenta, Kréve skaudziai is-
gyveno priverstinj tévyneés neteki-
m3a. Tremtis slegé ji, ir daug kar-
taus jausmo kaupeési jo Sirdyje. Gal
nekarta jis prisimindavo tuos Zo-
dzius, kuriuos iStare jo atvaizduo-
tasis vaidila Stardas, bezitiredamas
i savo sudauzytus kanklius: “Jus
ir a§, zilo plauko susilaukes, Lie-
tuvai betarnaudami, jos sinuy siela
beZadindami, Sitoj Saly daugiau ne-
bereikalinki esame..”

Itin skaudi buvo Krévei mintis,
kad jis gali mirti ne savo kraste.
Kai 1952 metais ¢ia Filadelfijoje
minéjome Kréves 70 metu sukakti,
jis savo kalboje pasiguodé: ‘“Jau-
nieji sugrijs, dziaugsis laisva Lietu-
va, o aS amzinai pasiliksiu sveti-
moje Salyje. Dieve, man bus sun-
1a) e

Tvirtai betgi tikime, kad paga-
liau Dbaigsis Lietuvbos nelaimeés,
kad jai vel griS tos laisvés dienos,
kuriy Kréve taip aistringai ilg€josi,
ir Krévés palaikai bus i§ ¢ia su di-
dele pagarba pargabenti jo numy-
létojon Dainavon, kur po Simtame-
te liepa, rytmey visais lapais skam-
bancia, gimtojoje Zemeéje guli jo
Lapinai ir Vainorai, ir kur ant
srauniojo Merkio kranto aukStame
milzinkapyje po smarkiu kovy am-
Zinai nurimes ilsisi audringasis
Sarunas.

IHENIH

manas.

rican nationwide team.

CHICAGOS DON VARNO
vardo Amerikos Legijono
postas yra vienas i$ lietuvis-
kiausiy JAV-se. Jame yra
$ivo metu vir§ 100 karo ve-
terany i§ naujyjy ateiviy
tarpo, kuriy dalis jau uzima
atsakingas vietas posto val-
dyboje.

Nuotraukoje (desinej): vie-
nas i§ posto jkirejy ir jo
pirmasis komanduotojas, di-
delis L. Vyciy ir kt. org-jy
veikejas J. Jatis-Juozaitis ir
posto vald. narys Edv. Sau-
laitis, veiklus LD bendradar-
bis, “Sporto ziniy” redaki.

HAMILTONO LSK KOVAS motery krepSinio komanda, bal. 12-13 d.
dalyvavusi Clvelande S. A. liet. sporto zaidynése. 1§ k.: R. Petrufaityte,
A. Meskauskaite, L. Bakaityte, A. Gurgzdyté, N. Stanaityte; klOpo: V.
Miniotaite, L. Verbickaite, D. Prunckyte.

Hamiltono kovas Siemet Svendia 9 mety veiklos sukaktj. Ji atzymeta
krepsinio, stalo teniso ir $achmaty turnyru, kuriame dalyvavo per 100
sportininky i§ Detroito, Rochesterio, Toronto ir Hamiltono.

LIETUVIY KREPSINIO RINKTINE, jveikusi latvius krepdininkus. Stovi (i k. j d.):Dirvonis,
Gatka, Buntinas, Simkus, Kamarauskas, Valaitis, Tauras, Varnas; Zvinakis; Kaunas ir Ger-

LITH.-AMERICAN basketball team which recently scored a victory against Latvian- Ame- \

DETROITO LSK KOVO jaunudiai krepSininkai su Vid. Vakary apygardos nugaletojui V.
PauZos paskirta pereinamaja taure. Greta stovi komandos vadovas A. Rimsa.
JUNIOR basketball nlavers of the Lithuanian-American sport club of Detroit, Mich.

4 WOMEN BASKETBALL team of Hamilton, Ont.

W-HAMILTONO LSK KOVAS, vyry krepfinio koman-
da. I8 k.: K. BiliGnas, A. Trumnickas, Z. Stanaitis, J.
Giedraitis; | eil. V. Dirvaitis, C. Zilionis, A. Jankauskas.

LITH.-CANADIAN BASKETBALL TEAM of Mamilton
Sports Club, Kovas, Ont., Canada. Foto A. Juraitis




“PAZADETOJI ZEME”, Somerset W. Maugham 4 eismg piee, hlcagie, Jaunimo Centro

scenoje, 1958 m. geguzes 3-4 d. d. Nuotraukoje rezisierius, dekoratorius ir vaidintojai
po premijeros. I$ k. j d.: S. Petkus, J. CiiGnéliene, J. Skomantas, J. Stelmokas, E. Radvila,
J Balutis, S Kielaite, J. Keledius, Z. Kevalaityte, E. Petrokaité, uZ ios — S. Bernatavidius,
O. Mironiene, B. Rackauskas, dail. A. Kurauskas ir rezisierius Ipolitas Tvirbutas.

A GROUP OF CHICAGO LITHUANIAN ACTORS have staged recently Maugham’s play
The Promissed Land. The play was directed by lIpolitas Tvirbutas (right).

Ke VEIKIA SKAITYTOIJAI

— Los Angeles Parapijos choro koncer-
tas birZelio 28 d. praejo su dideliu pasi-
sekimu. Programoje buvo trijy broliy Bud-
riony, Simkaus, Ra&itno, Klovos, Juzelino
ir kt. kompozitoriy dainy ir opery iStrau-
ky. Publika kar$liausiai prieme Pagireny
operos iStrauka ir paties dirigento, B. Bud-
ribno nauja daing Gyvent. Solo dainavo
choro dalyviai — L. Zaikiene ir R. Dap-
Sys. Po koncerto solistai ir ilgiausiai (10
mety) chore iSbuve dalyviai apdovanoti
rozemis; iSkelta mu. Budriono sekmingo
dirigento darbo trijy deSimty mety sukak-
tis. Jo diriguojamas Los Angeles par. cho-
ras yra pasiekes graziy laimejimy.

— Muz. J. Bertulis, Los Angeles, Calif.
parasée muzika paskai-baletui, jaunimui
“Gulbe — karaliaus dukte’”, kuri, padiam
autoriui vadovaujant, atlikta Los Angeles
L. Bendruomenes surengtoje jaunimo Sven-
teje birzelio 28 d. Pastatyme dalyvavo
gausus vaiky ir jaunimo burys.

— Dr. Kazys Vaicius su Zmona Anele i§
Brimfield, Ill., dalyvavo gydytojy suva-
ziavime San Franciske birzelio 20 d. ir
lankesi Los Angeles lietuviy kolonijoj.

— Walter Balchus su Seima, i$ Chicagos,
atostogy atvykes j Kalifornija, lankesi LD
leidykloje, kur prie§ penketa mety vyra
dirbes. Baldiaus profesija — fotografas.
Salygoms atsiradus, Balciy $eima norety
Los Angeles mieste pasilikti.

— A. Slapelis, Long Beach, Calif., atos-
togavo rytinése JA Valstybese ir Florido-
je ir ten aplanke daug seny savo draugy
bei pazjstamy.

— Andrius ir Ona Mironai, Chicago, Ill.,
savo atostogas praleido Kalifornijoje, lan-
kesi LD leidykloje. Mironas dirba “Naujie-
nose’ kaip linotipininkas.

— Helen Naslénaité (Nashlénas), Los

Angeles, Cailf. aktyvi Lietuvos Vydiy 133

kuopos nare, atostogauja Meksikoje.
Patikslinimas. LD geguzés men. 16 psl.
po J. Karklio nuotrauka parase vietoj “bu-
vo Akad. Skauty Saj. pirm.” turi boti:
“buvo Akad. Skauty Chicagos sk. pirm.”

JULIUS A. RAULINAITIS, Los Angeles, Cal.,
baiges University of S. C. ir gaves inZ.
laipsnj, pakviestas moksliniy studijy dar-
bui j Purdue University-LaFayette, Ind.,
kur studijuos toliau. Rugp. 16 Washingto-
ne jvyksta jo jungtuves su Irena Krivickai-
te, kuri taip pat pakviesta | Purdue U-ta
chemijos mokslo personalo nariu.

JULIUS A. RAULINAITIS, Los Angeles,
Calif., received his S. B. degree in Engi-
neering.

LOS ANGELES “LIETUVIU DIENU” SKAITYTOJY jaunieii siekia auk$toio mokslo: 1. Danute
Gustaité, baige John Marshal High School, Los Angeles City College studijuos farmacija;
2. Benito Nauséda, baigeé John Marshall vid. m. su Magna cum laude lotyny k., rudenj
UCLA u-te pradés stud. medicina; 3. SarUnas KaruZa, baigé L. A. H. S., studijuos elektro-
nika; technikinivose konkursuose S. K. yra laimejes diplomy, medaliy ir piniginiy premijy.

THREE GRADUATES from H. S. in Los Angeles,

Calif., will enter colleges this fall.

KUN. PETRAS BUTKUS, Sydnejaus, Austra-
lijoje, lietuviy kapelionas, Siais metais
$vendias 20 mety kunigystés sukaktj, ku-
rios iSkilmingga minejima Sydnejaus lietu-
viai surenge birzelio 29, Petrinése.

Gimes 1914 m., P. Butkus, 1938 m. bai-
ges TelSiy Kunigy s-ja, buvo Taurages
Mokyt. sem-jos, Draguny pulko, Teldiu
Mokytojy s-jos, Amaty mokyklos ir su-
augusiy gimn. kapelionas. Pladiai daly-
vavo sportiniame gyvenime ir yra vienin-
telis Lietuvos kunigas, i$laikes V. K. K. RG-
my sidabrinj Zenkla. Vokiediy okupacijos
metais suimtas ir 8 menesius kalintas Sol-
dau, Vokietijoje, koncentracijos lageryje.

Nuo pat mokinio dieny bendradarbiau-
ja lietuviskoje spaudoje; yra didelis dainy
megejas, pats paraes teksty ir melodijy.

Australijoje lankydamas i$siblagkiusius
tautieéius, lektuvais ir laivais yra nukelia-
ves daugiau kaip 100.000 myliy.

REV. PETRAS BUTKUS, Sydney, Austra-
lia, Chaplain of Lith.-Australian Catholics
in Sydney, marks his 20th nniversary in
priesthood this year.
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» Skaitytojams primename, kad LD Zur-
nalas vasaros menesiais (liepos ir rugp.)
nei$eina. Sekantis, rugséjo men. numeris
(Nr. 7,) iSeis po vasaros atostogy ir skai-
tytojus pasieks rugséjo pradzioje.

— Kan. Dr. J. B. Koncius, Nyack, N. Y.,
Balfo pirm., uzsake LD kaip dovana Meltz
Seimai i$ Yonkers, N Y.

—S. Zavacky, Boston, Mass., atnaujino
LD prenumerata dviems metams.

— J. Vaiioniené, Cicero, lll., paaukojo
LD paremti $3.00.

— Jurgis Dirvelis, Barquisimato, Vene-
cueloje, atnaujindamas LD prenumerata

rafo: ...”Esu tikras, kad Jums padekoti
neuztenka. Jums vyra reikalingi pinigai.
Siun&iu $6.00. LD-nos — tai vienintelis

Zurnalas savo kokybe...”

— Kostas Stankus, Detroit, Mich. iSvy-
ko Dédes Samo tarnybon.

— K. P. Deveikis, Cicero, lll., atosto-
gavo Kalifornijoje ir LD-nas uZsake savo
sunaus ir dukters Seimoms: Ed Deveikiui,
Redondo Beach, ir Mr. & Mrs. V. Kone-
mann, Burbank. Savo keliones jspUdZius
parase 55Naujienose’” ir ‘““Drauge”.

— Wm. T. Kvetkus, Wilkes-Barrle, Pa.,
u¥saké LD J. DUdai Bostone.

— Motina M. Immaculata, Chicago, Il
uzsake LD savo aiminems Mr. &Mrs. F. Ka-
zokas, Scranton, Penn.

— P. A. Sagatas, Glencoe, lll. atnaujino
LD prenumeratg 1959 metams.

— J. Stemputzis, Cleveland, Ohio, Cle-
velando lietuviy radijo programos ved.
prisiunte “Lietuviy Radijo Klubo” auka $5.

— L. Tomkus, Mercer Island, Wash. uz-
sake LD-nas Mr, Scalk, Seattle, Wash.

— Sofija BakSiené, Dorchester, Mass.,
atnaujino LD pren. kitiems, 1959 metams,

Artimiesiems Lietuvoje, Sibire
padésite, siusdami praktiSkus daik-
tus per lietuviuy vadovaujama

(ved. Dr. G. Valancius) jstaiga

A NAPUS

IMPORT-EXPOR'E
3528 Sunset Blvd., Los Angeles 26,
California
Didelis pasirinkimas jvairiy me-
dziagy, vaisty ir kt. Taip pat pri-
imami ir Jiasu sudaryti siuntiniai,
DARBO VALANDOS:
kasdien 11 a.m, — 7 p. m,,
sekmadieniais 12 — 4 p. m,,
pirmadieniais uZdaryta.

Telef.: NOrmandy 5-2702
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TUTnemenenemenneme=0 JAUNIMAS SIEKIA MOKSLO. 1. Mary Ann Slenis,

LIETUVIU DIENUY

baige Our Lady Queen of Angeles H. S. Sivo metu
ji yra L. Vyciy k. sekretore ir Kat. S-mo izdininke.

Liepos 19 iSteka uz inz. J. Zichvic 2. 2. Onute Su-

PIKNIKASS

mantaité, baige Immaculae Heart H. S. ir rudenj

stoja | Los Angeles City College.

TWO GRADUATES from H. S. in Los Angeles.

ivyksta
liepos 27, Buena Vista Parke,
Burbank, Calif,
Visi Piety Kalifornijos LD skaity-
tojai kviediami atsilaikyti ir asme-
niskai dalyvauti laimeéjimy trauki-

me.
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SEPTYNIOS LIETUVES MOTINOS, pagimdziusios 60 suny ir duktery, Motinos Dienos proga
pagerbtos ir apdovanotos Waterburio SeStadieninés Lituanistikos Mokyklos minejime.
I¥ kairés j define — | eil.: Ona Gervickiene, 7 vaiky motina, Barbora Juraskiene, 14
vaiky motina, vietos Liet. Bendruomenés pirm. Dr. Petras VileiSis, Ema Bitautiene, 11
vaiky motina, Marija Stankeviliene, moéiuté ir 12 vaiky motina; ll-je eiléje: O. Baze-

G y
. %

niene, 6 vaiky motina, Augene Melninkiené, 5 vaikyy motina ir Ona MiSeniene, 5 vai-
ky motina. Foto J. Gaidys

SEVEN LITH.-AMERICAN MOTHERS of Waterbury, Conn., who all together have 60
sons and daughters, were honored during the Mother Day’s festivities; Dr. P. Vileisis,
center, President of the Lith.-American Community, Inc., local Division. Photo J. Gaidys

A BALTIC MEMORIAL DAY

JUOZAS KAJECKAS, Washington, D. C.

This commemoration reminds us of the darkest hours in the history
of the Baltic States. It reminds us of the time when the light of
freedom was extinguished in the Baltics, when the Iron Curtain des-
cended upon that part of the world, and forcible mass deportations
and genocidal practices were initiated against the Baltic people.
The June events of 1940 and 1941 in the Baltics will go down in
history as horrible crimes committed by imperialistic communism
against the peaceful and freedom-loving Baltic people.

In June, 1940, the Kremlin, with Hitler’s blessing, trampled on
peaceful co-exsistence with the Baltic peoples. At the same time it
also trampled on numerous valid treaties with those States. Since
those infamous days of mid-June, 1940, many more countries who
had similar non-aggression treaties with the Soviets have fallen vic-
tims of imperialistic communism. The Kremlin has not ever since
offered any state better non-aggression treaty texts than those she
solemnly signed with Lithuania and the other Baltic States.

The Soviets boast of the Balt’s “enthusiastic” joining of their des-
potic state. Nothing is actually further from truth. No nation ever
did or ever will voluntarily join the despotic undertakers of other
people’s freedom. If enthusiasm for the Soviets in the Baltic States
were a fact, how could one explain the mass insurrection against
them in June, 1941; how could one explain the hundreds of thou-
sands of Baltic escapees from their own countries? How could one
further explain their refusal to return from the free world to the
Soviet paradiser?

Again, if the Baltic people enthusiastically embraced Soviet tyr-
anny, why were the so-called enthusiasts deported like cattle by
the hundreds of thousands to Soviet slave labor camps and exile in
Siberia, and still kept there even now? One does not, after all, deport
enthusiasts.

And finally, if the Baltic people were such Soviet enthusiasts,
why was it that after reentering Lithuania, for example, the Commu-
nists had to fight for about two years against tens of thousands of
Lithuanian patriots, whom the Soviets, incidentally, branded as
“bandits”, the same name by which they recently labelled similar
patriots in Hungary.

In other words, the aggression against the Baltic States can never
be white-washed by any kind of lies.

The Soviet representative, at a recent press conference in Chicago,
was asked point-blank what came first: the so-called incorporation,
or the forcible occupation of the Baltic States by the Red Army. The
question remained unanswered because of its obvious meaningful-
ness. However, paradoxically enough, a man by the name of Lenin
supplied us with the answer many years in advance, when he said
and I quote:

If a small country or weak nation is not accorded the right to
decide the form of its political existence by a free vote — implying
the complete withdrawal of the troops of the incorporating or mere-
ly strong nation — then the incorporation is an annexation, that is,
an arbitrary appropriation, of a foreign country, an act of violence.
(Emphasis supplied; quoted by Professor Savory of Queens Uni-
versity, Belfast, in Parliamentary Debates (Hansards) House of Com-
mons, 1946-7, vol. 457, p. 1762).

Only a week ago, we paid tribute to the two latest unknown Ame-
rican soldiers. Today, we pay homage to the numerous known and
unknown Baltic martyrs. Today is for us a Baltic Memorial Day. The
dead whose memory we cherish today were victims for the free
world, just as were the American Unknowns. Forever will be re-
membered these dead and living martyrs to Christian ideals and the
freedom of people everywhere. And / Continued on page 20
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JUOZAS KAJECKAS, Lithuanian Minister to the United States, placing a wreath at the

caskets of the Unknown Soldiers, Washington, D. C., June 28, 1958,

Photo Alda

J. KAJECKAS, Lietuvos atstovas Washingtone deda vainika prie antrojo pasaulinio
karo ir Korejos karo neZinomy kareiviy karsty Capitolio rotundoje geguZes 28 diena.

Concluded from page 19
we will continue to labor, that their
sacrifice may not have been made
in vain.

To this end, we are encouraged
by the very noble stand of the
United States government, by nu-
merous statements of President Ei-
senhower, and by the inspiring
statements of Secretary of State
Dulles, such as the following:

"Though the Baltic people have
been deprived of... freedom, we
know that they retain their will to
be free. We continue to believe in
the principle that sovereign rights
and self-government should be re-
sored to those who have been for-
cibly deprived of them. We are
confident this principle will one day
be realized.”

And again, only last Tuesday the
Assistant Secretary of State for
European Affairs, the Hwonorable
C. Burke Elbrick, stated before the
Senate Foreign Relations Committ-
tee that "We <cannot accept the
permanent enslavement of any
nation which wants its freedom.”
And the Baltic States have cer-
tainly given ample proof of their
ardent desire to be free and inde-
pendent,

I would like to thank the commit-
tee of this commemoration for
having given me the opportunity
to say these few words, In closing,
I would like to mention that the
presence of the Honorable Under-
secretary of State and Mrs. Loy
Henderson here with us tonight is

- Lithuania, at

very greatly appreciated. Mr. Hen-
derson’s participation is a note of
tribute to the numerous martyrs of
the Baltic States, some of whom
he knew personally, as well as an
attestation of his awareness of the
tragic events leading up to their
martyrdom.

Speech delivered by Joseph Ka-
jeckas, Charge d’Affaires a. i. of
commemoration of
Baltic Day, Hotel 2400, Washington,
D. C., Sunday, June 8, 1958.
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Dr. A. HAGENTORNAS

(Physician & Surgeon)

priima ligonius kasdien
nuo 6 val.'vakare iki 8 val. vakare
(i§ anksto susitarus) savo kabinete

(office), kurio adresas yra Sis:

4655 Kingswell Ave., Suite 215,
(Kampas North Vermont Avenue),

Los Angeles 27, California.

Telefonas
NOrmandy 1-6260
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Learn more about the country of your ancestors from the

LITHUANIAN WORLD DIRECTORY

by Anicetas Simutis

The most comprehensive source material

about Lithuania and Lithuanians ever assembled in one vc_)lume,_
this 464-page book is crammed with information on every Lithuanian topic:
history, language, art, music, literature, Soviet occupation, depor-

tations, relentless fight for freedom etc.

It contains lists and addresses of several thousand intellectuals,
professionals, parishes, clubs and associations in the Western World.
It is the only publication of its kind in the English & Lithuanian

languages.

Illustrated, indexed, hard cover.
Postpaid $6.50
from the Lithuanian Chamber of Commerce, 41 W. 82 St. New York 24,N.Y.
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DOCUMENTAL FACTS OF LITHUANIAN HISTORY

Hon. Glenard P. Lipscomb, Member of the U. S. Congress,
corrects errors and misleading statements in the Special Report No.9
of the Select Committee on Communist aggression,

House of Representatives, 83rd Congress, 2nd session

This paper was prepared by the Committee for a Free Lithuania as a comment
on various references, documentations, and statements concerning the nistory of
Lithuania contained in the select committee’s report o Communist take-over and
occupation in Byvelorussia, and was forwarded to Hon. Glenard P. Lipscomb, of
California in the House of Representatives by the Reverend John A. Kudingis, pastor
of St. Casimir’s Catholic Church, which is located in the 24th Congressional Dis-

trict of California.

It is the desire of the Rev. Kuéingis, an able spokesman for the Lithuanian people,
that the remarks be made available to Congress and to the public to tell the Lithu-
anian people’s own story of the history and background of their nation. This would,
the Rev. Kudingis has written to me, be an invaluable service to my Lithuanian

people.

| am, therefore submitting the remarks for inclusion in the Record.”

Remagks by the Committee for a Free Lithuania on the Special Report No. 9 of the
Select Committee on Communist aggression, House of Representatives, 83rd Congress, 2nd
seision, under authority of House Resolution 346 and House Resolution 438, Communist

takeover and occupation of Byelorussia.

The House Committee on Commu-
nist Aggression published summar-
ies of its hearings in small, easily
readable brochures, The following
words of introduction to these re-
ports stated their aim: “It is hoped
that the report will help the Ame-
rican people to understand by com-
munism and thereby to more fully
appreciate the true nature and final
objectives of the criminal conspira-
cy of world communism?”,

The victims of this criminal con-
spiracy, the nations enslaved by
communism, undoubtedly are deep-
ly grateful to the members of the
congressional committee for the
sincere efforts to air their tragic
plight and to inform the American
people of it more fully. Thanks
should also be expressed for the
fact that the committee found it
necessary to include in these bro-
chures short reviews of the en-
slaved nations’ past to the present
and to depict more clearly the ruin
that Communist dictatorship brings
to enslaved lands.

However, the committee’s Report
No. 9 interpolated misleading facts
about the past of Lithuania. This
probably has happened because the
committee had not on hand the nec-
cessary historical documentation.
Since the report was published in
committee’s name, it may create an
unpleasant impression that truth
could have been bypassed too in
other phases of the hearings in-
vestigation Bolshevik aggression as
it happened in Report No. 9.

Anyone familiar with the past of
Eastern Europe will see that the
historical part of the Report No. 9
circumvents well known historical
facts and, contrary to them, states
that Byelorussia was old, large and,
in her days, the mightiest state in
HEastern Europe., However, there
was no such thing as ”Byelorussia
state” at that time. No historical
chronicle or document prior to the
First World War mention Byelo-
russia state. The state to which
the Report No. 9 refers was the
Grand Duchy of Lithuania which
is referred to in the report as the
“Grand Principality” with the fre-
quent omission of “Lithuania”. The
maps, contained in any larger his-
tory book, place the name of the
Grand Duchy of Lithuania — Mag-
nus Ducatus Lithuaniae (Grand
Duché de Lithuaniae—cfr, Borig Ni-
colsky ‘“Le peuple russe, sa carrie-
re historique, 864-1945 (Neuchatel,
1945), p. 89) over the vast areas
of eastern Europe, while nowhere

at its side can be found the name
of the Byelorussian state. There
was no such state until the begin-
ning of the 20th century. It came
into being only with Bolshevik re-
volution in Russia. D. S. Mirsky, in
his book Russia, a Social History
(London, 1931, p.278), comments
truthfully: ‘“After the Revolution
the political development, which
led to the creation of a White Rus-
sian republic, was ahead of nation-
al consciousness. Hence, the difffer-
ence between Russo-Ukrain and
Russo-White Russian relations; for
while the former are still colored
by memory of long years when the
Ukrainians demanded, and the Rus-
sians refused them, recognition as
a nation, to the White Russians
nationhood came as an almost un-
solicited gift of the Russian Revo-
lution.” Up to that time, it was pos-
sible to speak about the Slavic Ru-
thenian people, about their deve-
lopment of national consciousness
in modern times and about the
minor principalities of their more
ancient past, but there can be no
talk of an independent Byelorussian
state; and, especially, it cannot be
identified with the Grand Duchy of
Lithuania.

The aforementioned D. S. Mirs-
ky calls attention to the fact that
the “White Russia” ig as artificial
as ‘“Great Russia”, and only came
into general usage in the 19th cen-
tury. ‘““As opposed to other Russian
groups, the White Russians (who
are essentially the Russians of the
Grand Duchy of Lithuania), called
themselves and were called Lithu-
anians, but with the revival of real
Lithuania as a nation this has be-
come an obvious absurdity’” (p. 60).
This is understandable since inde-
pendent Lithuania was reestablish-
ed in 1918 along purely ethnograph-
ic lines, In describing that ancient
past, the authors of the Byelorus-
sian report would have remained
truthful had they written that, in
the 13th to 14th centuries, the
“White Russians had been absorb-
ed into the Lithuanian state and
were governed by Lithuanian rul-
ers.”

Having reported how the Byelo-

russian tribes lived earlier and that .

they had their own states, which
at that time were not distinguish-
able from other Slavic tribes, Re-
port No. 9 continues: “With the ex-
tinction of the line of Vseslavovichi
in the middle of the 13th century,
a tendency toward unity found new
expression in the appearance of



Mindovg,Prince of Navagradek.”
Further on it said that ‘“Mindovg”
conquered vast Byelorussian areas
to which were “added the Zhmudzi,
the ancestors of the modern Lithu-
anians.” Other Lithuanian areas
are not named — they are consi-
dered western Byelorussian areas
together with Vilniug itself, the ca-
pital of Lithuania.

(a) As the name “Mindovg” is
only a Slavic translation of Mindau-
gas which is of purely Lithuanian
origin, the question arises: How
could Mindaugas have risen from
the Byelorussians and first united
their lands and only later added to
them his own Lithuanian patrimo-
ny? Wasn’t it just the opposite—
first his own people were organized
with the exception of one tribe
(the Samogitians), and only then
did Mindaugas embark on the con-
quest of the Slavic regions? Histo-
ry proves that this later course was
the true one. The Slavic line of
rulers (the Vseslavovichi) sudden-
ly broke off and was replaced by
the Lithuanian (Mindaugas). Se-
condly, those lands were still most-
ly Lithuanian and not Byelorus-
sian. Here the words of the French
historian, Alfred Rambaud, who
wrote near the end of the last cen-
tury, must be recalled. In the Eng-
lish translation of his great work,
History of Russia (New York, 1898,
vol. I, pp. 33-34) he notes: “The
name of White Russia is given to
the province conquered from the
13th to the 14th century by the
Grand Dukes of Lithuania. These
were the ancient territories of the
Krivitches, Polotchans, Dregovitch-
es, Drevlians, Doulebes, now form-
ing the governments of Vitepsk,
Mohilef, and Minsk. The govern-
ments of Kovno, Grodno, and Vilna
at present unequally Russicized,
were originally Lithuanian, The
Lithuanian territories of Grodno,
Novogrodek, and Belostok were
sometimes called Black Russia.”
Referring to the Russian conquest
of Gediminas (1315-40), the author
finds (p. 132) that: “The Russian
population willingly received this
new master, who would free them
from the heavy yoke of Mongols
and the unceasing civil wars.”

Alfred Rambaud used old
sources, and his interpretation is
true. As late as 19th century, the
ethnographic Lithuanian lands
reached farther east than those of
the present day, while in the 13th
and 14th centuries they reached
Belostock, Novogrodek, Minsk, and
Polotsk. It was for this reason that
those areas were absorbed into
Lithuanian state at such an early
date. Later expansions of Lithua-
nia annexed Slavic areas that were
weakened by civil wars or sought
Lithuanian protection from the
Tartar attacks.

B. H. Summer, in his book A
Short History of Russia (New Yook,
1949, p. 193) says: “Thus, between
1250 and 1450, before Moscovy be-
came consolidated, Lithuania rose
to be the major Russian state. By
1450 she stretched from the Baltic
about Memel to the Black Sea, very
insecurely at the mouths wof the
Dnieper; from the Bug on the
west, easterwards well beyond the
Dnieper and Smolensk and Kiev.
She was within a hundred miles
of Moscow and doing her best to
prevent the growth of Muscovy; she
was pressing hard upon Novgorod
and expanding to the upper Oka
and into the wooded steppe beyond
the Dnieper.

This was a joint Lithuanian-Rus-
sian achievement; for except in
the north, where the Lithuanian
tribes formed a solid block, the
grand-duchy was peopled by Rus-
sians, developing into White Rus-
sians and Ukrainians. It had been
built up by the energy and adap-
tability of four outstanding Lithu-
anian military leaders, in part by
conquest, in part by marriages,
treaties, and purchase,

Rulers of other countries acted
in similar manner, viz the English
kings claiming the titles of France
or Ireland. Ordinarily, no one dis-
claims their origin or attributes
it to areas conquered or annexed
by them as was done in the Bye-
lorussian Report., How would it
appear if Italians, who were ruled
by German emperors during the
Middle Ages, would claim that all
those emperors were of Italian
stock and that the Italian lands
reached far to the north, including
Hamburg and Berlin? And yet, in
the Report No. 9 the Vilnius region
is called a Byelorussian city as ear-
ly as the 12th century, when no
historical sources even mentioned
the name of this city.

(b) More inaccuracies are found
in the report about Mindaugas, the
first King of Lithuania. ‘‘Ringau-
das” the Prince of Novogrodek, is
called the father of Mindaugas.
Yet historical sources and objec-
tive research — and that period
was carefully investigated by many
historians — reveal only that the
father of Mindaugas had to be a
powerful ruler; however, neither
his name nor title are known.

(c) The Byelorussian report con-
tains another comment about Min-
daugas, that deserves attention:
“Mindovg was apparently a pagan
but, in order to maintain his hold
over the Western areas, he had
himself baptized in 1250, and by
sending his envoys to Rome he suc-
ceeded in being crowned king in
1253 with the approval of Pope In-
nocent IV. In 1263, after an upris-
ing of Zhmudzi, he was murdered
by his son, and the revolt was put
down by another son Voyshelik.”

History books agree on the fact
that Mindaugas was not murdered
by his son. He was slain, together
with two of his sons, Ruklis and
Rupeikis, by his cousins, Treniota
and Daumantas. Mindaugas’ third
son, Vaishvilkas, was then in
Greece. Thereafter, Vaishvilkas
governed Pinsk and was invited to
take over his father’s throne only
2 years later, when Mindaugas’ fol-
lowers were back in power in Lithu-
ania. So Vaishvilkas did not have
to suppress a revolt. Besides, less
than in 3 years, Vaishvilkas abdi-
cated and entered a monastery. He
was slain by the Russian prince,

In 1253, Mindaugas was crowned
King of Lithuania (Rex Lettoviae).
However, Report No. 9 deliberately
passes over the name of Lithuania
in an attempt to create the im-
pression that Mindaugas was the
founder of the Byelorussian state
and of Byelorussian ancestry Doubt
is cast on whether Mindaugas was
really a pagan (Mindaugas was ap-
parently a pagan). In truth, he
could not have been a pagan were
he the founder of the Byelorussian
state, since those Slavic tribes had
embraced Christianity 250 years
earlier. But the authors of the re-
port did not dare to conceal the
fact that Mindaugas had received
Roman Catholic baptism in 1250 or
1251. They, therefore, drop hint
about Mindaugas’ paganism and
thus intimate that Mindaugas could
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have been baptized in the Catholic
Church to maintain his hold over
the western areas (the report like-
wise remains silent about the fact
that these were pagan Lithuanian
lands). The authors of the report
think that they have avoided all
inconsistencies by depicting Min-
daugas as a person of Byelorussian
descent and as the true ruler of
Byelorussians. But they have for-
gotten the testimony of the Vatican
archives which make it clear that
this was the first baptism of Min-
daugas, not for the purpose of main-
taining his hold over the western
regions of Lithuania which were
already his, but in order to prevent
the onslaughts of the German
knights against the pagan Lithua-
nians. When Mindaugas was murd-
ered, the Pope expressed sorrow
that the noble ruler of Lithuania
(clare memoria Mindota, Theiner
I 79) who strove to unite his people
with the Catholic Church lost his
life at the hands of evildoers. A
ruler of Byelorussia would have
done the contrary: He would have
brought the Lithuanian people into
the Greek Orthodox Church.

Another famous Lithuanian lead-
er, Grand Duke Gediminas (1316—
41), who inherited the rule from his
brother Vytenis (1295-1316), is also
made a Byelorussian ruler by the
authors of the report, because he
had established his capital at Vil-
nius in “Byelorussian lands.” Re-
port No. 9 says: “Vilna was far to
the west in the Byelorussians
lands, but it was convenient for the
prince who was conducting in all
respects a double state.” This may
be understood in two ways: Either
Gediminas came to the border of
Byelorussian lands from the depths
of Lithuania, or he transferred his
residence from Byelorussian lands
to the Lithuanian border. In the
first case, he could not have been
a. Byelorussian ruler and in the
second, he could not have been a
pagan, which he was throughout
his entire life. In either case there
is a contradiction.

Gediminas, both in name and
ancestry, was of pure Lithuanian
stock. He ruled the Lithuanian
lands, later annexing more Slavic
territories than Mindaugas had con-
quered. In this way, a double state
was formed, as it were: the Lithua-
nians were distinguished from the
Slavic tribes, they ruled not only
by their language and customs, but
also by their beliefs and internal
order. This twofoldness was evi-
dent only because, to use the words
of D. S. Mirsky, ‘“the constitution
of the Lithuanian sate was not suit-
ed for an imperialistic policy” (p.
71). This shows the tolerance, de-
cency, and leadership of the Lith-
uanian rulers: not to trammel the
beliefs, conscience, nationality and
accustomed order of their subjects.

The Grand Duchy of Lithuania
was a homogenous administrative
unit, not a dual state. It was govern-
ed by one ruler with equal power.
There were no other rulers beside
him, except the governors of var-
ious provinces, The state itself
was called Lithuania — Magnus
Ducatus Lithuaniae — and its rul-
ers called themselves: Rex (or
Magnus Dux, Princeps) Lithuaniae.
Mindaugas is known only under the
title: Rex Lithuanorum et multo-
rum Ruthenorum, Dux et Princeps
Semigalliae or Rex Lithuanorum
Ruthenorumque, Dux at Princeps
Semigalliae, We know that in the
past the rulers of other nations list-
ed among their titles the lands they
ruled, but that does mnot prove
that the subjected lands were inde-
pendent states.

Algirdas (1345-77), the son of Ge-
diminas, strove to bring all Russian
lands under Lithuanian domination,
since he already ruled the greater
part of them. In his own words,”om-
nia Russia and Lituinos deberet
simpliciter pertinere’”. The fact that
the majority of them belonged to
the Lithuanian state was very un-
pleasant for the Russians, and later
Russian historians began to tamper
with this fact by rechristening the
Grand Duchy of Lithuania as the
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“Lithuanian-Russian State” (Li-
tovsko-Russkoye Gosudarstvo). The
authors of the Report No. 9 use
the same artifice to buttress their
aims by substituting ‘“Byelorussia”
for “Russia”.

We have noted earlier that in
the Report No. 9 the city and re-
gion of Vilnius is referred to as Bye-
lorussian. However, archeological,
philological, and religious data
clearly show that Vilnius and its
region was Lithuanian from times
immemorial.

(a) Archeological data testify
that from very ancient times the
Vilnius region was inhabited by
people whose culture distinguished
them from the Slavic tribes.

(b) Philology also testifies the
same. The Lithuanian philologist,
Kazys Buga, and the German , M,
Vasmer, in their studies of place
names, determined that ‘“all White
Russia and bordering areas as far
as Kalinin )Tver’( and Tula were
inhabited by Balts prior to the East
Slavic expansion covering the lands
around A. D, 500-600” (Encyclope-
dia Britannica, 1955, vol. 3, p. b)
Only during the 11th and 12th cen-
turies, the Slavs pushed the Lithu-
anian tribes and ‘“reached the Let-
tis, Lithuanian, and Prussian lands
on the upper Dauguva and upper
Nemunas” (Encyclopedia Britanni-
ca, ib. p. 3). That these regions
were still settled by the Lithuani-
ans in the time of Mindaugas, is
evident from the fact that his son,
Vaishvilkas, founded a monastery
on the upper Nemunas: “Uchini
sobie monastery na rece na Nemu-
en, mezi Litvou i Novym Garad-
kom” (Lithuanian Encyclopedia,
vol. 2, p. 142). Mindaugas, sending
documents from that region, signed
them “datum Lettovia” and not
“datum in Ruthenia”. How then
could Vilnius, north-west of Nau-
gardukas (Novogrodek), ”be far to
the west in the Byelorussian
lands” ? As late as the 18th and 19th
centuries, ethnological maps, drawn
up by non-Lithuanians, show the
lands inhabited by the Lithuanians
far to the east of Vilnius. Michal
Balinski, a graduate of the Univer-
sity of Vilnius (a Pole), points out
in a series of historical works that
even in his day (the middle of the
19th century) Lithuanian was
spoken beyond Lyda to the Nemu-
nas. Even now, there are Lithua-
nian islands in the region of Slo-
nim (Zietela) and Lyda (Lazdunai),
West of Lyda, during Polish admi-
nistration (1920-39), Lithuania was
everywhere, or at least a mixture
of Lithuanian, Byelorussian and
Polish, But this is the influence of
very recent times. Even today,
though these regions have been an-
nexed to the Byelorussian Sov, So-
cialist Republic, the older inhabi-
tants still call themselves Lithua-
nians (litwiny) or natives (tutej-
SZy).

(¢) It is very enlightening that
a sharp cleavage separating Catho-
lics and Orthodox runs along the
boundaries drawn up in 1920 be-
tween Lithuania and Soviet Russia.
During the negotiations in Moscow,
it was admitted that this cleavage
shows where the ethnographic bor-
der between Lithuania and Byelo-
russia ran, since the Lithuanians
accepted Christianity later from the
Roman Catholic churcr; they re-
mained catholic although Ilater
some of them were Polonized or
Byelorussified. That religious- eth-
nographic boundary, further em-
phasized by the style of farm-
houses and buildings, runs well to
the east of Vilnius, through the re-

22

gions of Molodechno, Lyda, and
Gardinas (Grodno).

The third consecutive famous
Lithuanian ruler, Algirdas, who
twice had marched to the gates of
Moscow and demanded that Rus-
sia belonged to Lithuania, is made
the most noble ruler of the Byelo-
russian state. Report No. 9 states:
“Olgierd relied very heavily upon
the Byelorussians. He made their
language the state language, recog-
nized the council of their princes
as almost the highest body in the
principality, and had 10 of his 12
sons brought up as Orthodox.”

The Grand Duchy of Lithuania
as already shown, was tolerant and
permitted its people to use their
own language. Algirdas himself
knew many languages. But he did
not make Byelorussian the state
language, since there was no single
national tongue: different regions
of the state used their own lan-
guage. Different written languages
were used also, Since they ruled
vast Slavic lands, the Grand Dukes
of Lithuania used for official busi-
ness the ancient Slavonic church
language (cerkovno-slavyanskii ya-
zyk), well permeated with Lithua-
nisms, That ancient language, no
longer in everyday use even then,
was the language used for official
documents by other states of East-
ern Europe and the Balkans. In its
relations with other nations of
Western Europe, the Lithuanian
Government used either Latin or
German. In general, anything that
was appropriate for the Govern-
ment of the State, or would con-
tribute to its progress, was adopted
from Western Europe: the norms
of law, armament, the construction
of cities or fortresses, trades, com-
merce, agriculture, etc. All these
things clearly distinguished Lithua-
nia from the Slavic East and in-
clined it more toward western cul-
ture and the Catholic church. This
is one of the reasons why the years
did not turn the Lithuanian nation
toward the Greek-Orthodox Church
and Byzantic culture. Only some
Lithuanian princes, who governed
Russians and married Orthodox
women, embraced their faith. How-
ever, Algirdas himself, who had
long ruled at Vitebsk and had two
Orthodox wives, remained a pagan
throughout his entire life. His 5
sons, who were born and raised
in Vilnius were never “brought up
as Orthodox,” since they were
raised as heathens and later em-
braced Catholicism. One of his sons,
Jogaila, was baptized in Cracow
when he was 30 years old and as-
cending to the throne of Poland.

Up to the time of Casimir (1440-
92), King of Lithuania and Poland,
the grand dukes of Lithuania ruled
as absolute monarchs without the
aid of any council, consulting only
their relatives and, sometimes, the
noblemen as first was done by Vy-
tautas (1392-1430). The Supreme
Council began to rise only during
the the days of Casimir, almost a
hundred years after Algirdas.
There were only occasional con-
ferences with Russian, viz. Byelo-
russian, princes, called with the
knowledge of Algirdas and usually
in times of war, since he kept a
watchful eye over them., Besides,
though Gediminas began to install
his sons as governors of the Slavic
lands, Algirdas went even further
in that direction. This was the rule
by members of the royal family
and it included the entire state
which formed an indivisible unit of
administrative areas. Not one of
these regions had that much home

rule that they could be deemed a
state within a state, as the authors
of the report would have it: ‘“More
than a century, Byelorussia existed
as a state within the Grand Princi
pality of Lithuania in what was
a very unusual system.”

The authors of the report based
these conclusions upon the fact
that both Algirdas, who ruled at
Vilnius, and his brother Kestutis,
who ruled at Trakai near Vilnius,
were corulers, similar to the Ro-
man consuls. The Byelorussian re-
port mentions Kestutis only in pas-
sing, since his very evident Lithu-
anian character and policies could
not be Byelorussified. The report
simply alleges that he ruled “prob-
ably under the title of Prince of
Troki.” That ‘“probably’’, like the
“apparently” employed for Mindau-
gas, is used by the authors of the
Report No. 9 to minimize the role
of this ruler. For, in truth, Kestu-
tis was the ruler of the completely
Lithuanian regions of Trakai,
Brest-Litovsk, and Samogitia and
was the equal of his brother Algir-
das. No other pair of brother rulers,
who governed the same state to-
gether in such peace and harmony,
can be found in world history. This
is known as a diarchic system.
However, it does not signify a dual
state, only a dual rule adapted to
two major problems of the state:
relations with the Russians and
Tartars in the East and with the
Germans, Poles, and Magyars to the
West and South. Both Algirdas and
Kestutis participated together in
the most important battles on both
fronts, while a third brother, Liu-
bartas, was their viceroy in Padolia.
Even in this system of rule of three
brothers, objective historians can-
not find any independent Byelorus-
sian state (a state within the Grand
Principality of Lithuania), A simi-
lar Yagelonian system of dynastic
rule was later developed by King
Casimir, the grand son of Algirdas.
Sons of King Casimir ruled in Bo-

hemia, Hungary, and Silesia, and
state conferences of the rulers were
held periodically.

Since the times of Mindaugas,
various Slavic princes submitted
themselves to the Lithuanian rule,
but were deputized to administer
their lands in the name of the
Grand Duke of Lithuania by paying
a set tribute. So that these Slavic
lands might be more tractable and
more closely tied to Lithuania,
Gediminas and Algirdas began to
appoint their sons as regional gov-
ernors. In this way all of the larger
Ruthenian districts were governed
by the Lithuanians themselves. Vy-
tautas (1392-1430), striving for a
greater centralization was complet-
ed by Casimir (1440-92), the son of
Yogaila.

From the time of Vytautas, the
authors of the Report No. 9 refrain
from further invasions of the Lith-
uanian territory. This is hindered
by the fact that from then on both
Lithuania and Poland shared many
common historical events known in
world history. It was no longer pos-
sible to consider the grand dukes
of Lithuania and the kings of Po-
land as Byelorussians. What is
further narrated, is no longer the
history of the Byelorussian leaders
or their independent state, but only
the fate of the land in which they
lived. However, if they wished, more
could have been told as, for ex-
ample, how for 300 more years the
Lithuanians protected the Byelorus-
sian lands from Moscow’s increas-
ing threat and aggression, and how
the Byelorussian nation was able
to evolve separately from Great
Russia only because of the fact that
its territory fell under the Lithua-
nian administration and was in-
fluenced by a different culture for
several centuries. Such a presenta-
tion of facts would have fitted well
into the aims of the report, since
it has a certain analogy to the
present Communist aggression,
which also originated in Moscow.
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An excerpt from Ignas Seinius’ book, THE RED FLOOD,
published in USA by ‘“Talka”

Last night, when I was about to
leave Kaunas, a man came to see
me. He was sent from Vilnius espe-

- cially to warn me not to return. A

Lithuanian refugee who was work-
ing with the secret police, now un-
der the NKVD rules, had seen my
name on a list of people to be ar-
rested. He felt sorry for me, and
he went personally to my landlord
in Vilnius and let him know about
the danger.

But what great harm had I done
that the secret police should be
after me? What was the reason for
it? It has been a long time since
I took any part in politics. All I
do is give legal and neutral help
to the refugees, I try to get as
many dollars and pounds into the
Lithuanian bank as I can, to
strengthen the weak balance of the
State Treasury. Has the NKVD ad-
vanced its methods so far that it
can read human minds? Who can
know the real or imaginary reasons
of the new lords of the country?

According to the promises, all
the people that were detained be-
fore the assembly election had to

be set free by now. But no! The
arrests still went on, and even
faster and on a larger scale. Only
yesterday quite a number of well-
known Lithuanians, Poles and Jews
were arrested in Vilnius. The pri-
vate cars that had been requisition-
ed for election purposes, have not
yet been returned to their owners.
They are being used for new ar-
rests. They took away a Mercedes-
Benz that actually belonged to the
Lithuanian Red Cross, My acquain-
tances told me that they saw it
cruising about Vilnius here and
there at nights, Some night it may
also stop before my door, and take
me away to an unknown destiny.

Engrossed in my thoughts, I
walked the well known path of
the orchard. Suddenly, I noticed
noticed the professor’s entire fami-
ly sitting on my porch. What had
happened? It was late, eleven
o’clock.

They all rose and rushed towards
me.

”Oh, how we have waited for
you!”

“Oh God!”
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“You’ll be arrested tonight!”

“A tall man dressed in black was
here. He left only about an hour
ago. He warned us that the NKVD
will come tonight to arrest you.”

I tried to calm them down. I
told them that there was no reason
why I should be arrested. But
there was no way of convincing the
frightened people. Maybe they did
not worry too much about me, but
how could they be calm when every
night unsuspecting people were ar-
rested and taken away?

The professor just couldn’t stand
still; now and then he would run
towards the gate and look out an-
xiously. His wife and daugther
were pale and fidgeted with their
hands unceasingly.

“About ten steps to the right and
ten steps to the left, four men,
dressed in civilian clothes are
standing in the street.” declared
the professor hardly catching his
breath, “Two and two.,”

”You can’t spend this night with
us. God forbid, no!” My landlady
almost begged me. "Even if you are
not afraid for yourself, you have no
right to risk your family’s peace
and happiness.”

She was trembling from fear,
and she used to be such a brave,
calm and composed woman. What
had happened to her?

To calm the professor’s family,
I wanted to say farewell and leave.

“But how can you go now when
the road is being watched?”’ asks

Ole never lost her logic.

Silently, she walked towards the
gate, to check her father’s news.
She came back in the same silent
way.

“There’s no man behind the gate.
Not a single soul on the street.
Father saw ghosts.”

“We’ll all be seeing ghosts
soon.” The professor made a
motion with his hands. ‘“Not only
at night, but during the day as
well.”

Where could I spend this night?
No one could tell me, Not even my-
self, I could not dare go to a hotel.

Finally Olé found a solution.
However, she wanted to find out
whether the people she had in mind
would be willing to accept me.
Whether they would have room
for me.

Ole disappeared for a
she returned smiling.

“Yes, you can go.”

I took a few articles with me,
and followed her through the
crooked streets and corners. Fi-
nally we reached a small house al-
most hidden by the darkness of its
yard. A woman bent with age let
me in. She showed me to a sofa
in the dining room. She did not
turn on the light. I would have to
find everything in the darkness.

The old woman asked the Holy
Virgin to save me; then she walked
out and closed the door,

The small narrow room was warm
and stuffy. No matter how I tried to
make myself comfortable on that
sofa, my feet were too long.
high.

But I couldn’t sleep. M y heart
was restless. Before my eyes roll
the vision of Maxim Gorky who I
met in Petrograd, in December of
1915. We were supposed to discuss
the possibilities of cultural colla-
boration between Baltic and Rus-
sian writers — the possibilities of
a democratic cultural exchange, but
we soon began to talk politics. Gor-
ky deplored the fact that after the
war was declared, the Lithuanians
Latvians and Estonians, as well as

while.

the Poles, had adopted separatistic
tendencies.

‘You the Western border nations
of great Russia are very important
to us,” he tried to convince us.
“You have g different and a more
positive philosophy of life. You're
steadier and more refined; in
other words, you’re Europeans.
Though our Russian soul is human
and clear, our hands and our fists
are covered with bristle. A Russian
is unable to caress; he can only
compress and strangle. Now you
Baltic people and you Poles, in-
stead of turning away from us, you
should try to improve us.”

Your wish is being fulfilled, my
dear Gorky. We are all coming
back to a common, giant father-
land, To a better one, than that of
the uneducated tzars. Your dreams
and those of your friends have
come true. We are all approaching
you, with our hearts and souls...”

My head is getting sober and my

My head was getting sober and
mythoughts were clearing up. 1
stopped at Mendel’s theory of he-
redity. Who would dominate, for ex-
ample, in a mixture of our and Khir-
giz race? Black always takes over.
Like ink and water. Only at the
sixteenth, or perhaps at the eighth
generation a clear, white color ap-
pears again. We Lithuanians, Lat-
vians, Estonians wouuld would be
dissolved like sugar in a salty and
immense Russian sea. Instead of
enlightening and softening the Rus-
sians and the other entirely Mongo-
lian peoples and tribes of the So-
viet Union, we ourselves will be-
come darker and rougher. And on
our hands and our souls, the
bristle would begin to grow. Our
soft lyrical songs would disappear,
and our wonderful language would
be extinguished, the traditions of
our human, western culture and our
old customs would be lost. Living
in this God blessed country from
time immemorial, we felt in our
blood, in our tongue, and in our song
the nature of this land—the mild
wind, the calm ripples of the lakes,
the murmur of our brooks, and the
pleasant and refreshing perfume
of the woods. We were inseparably
attached to our land, and nature
had grown in us. Now these brist-
le-grown hands and souls were tak-
ing us away. And we would be for-
we ourselves wisht forget some
day...

Angry hallucinations took over
my soul.

A rainbow, two, four, many of
them, rose and cleared up. The
colors changed, and they disappear-
ed in the darkness. Bridges were
falling down with a tremor, and the
earth was devouring the houses of
men. And on top of everything
grew giant weeds with violet
leaves. And out of them came many
unsean long-necked and winged
beasts.

Slowly, fighting against myself,
perspiring, I succeeded in calming
myself. Finally I fell asleep.

When I woke up, I clearly heard
the barking of a dog. It was the pro-
fessor’s dog Ajax. I was not far
from his home, if I could hear his
dog barking so clearly.

Oh, how the dog was barking!
He was bursting with fury that
strange people dared to come in the
night to disturb his master.

I listened to the barking, and it
hurt me when I thought that my in-
nocent landlord had had so much
trouble because of me. Suppose,
they didn’t find me and took me
the old professor instead!

When I awake again, I hear
someone moaning and crying,
someone who couldn’t stand the
torture. Now and then a cry for
help passed through tightly pres-
sed lips., I sat on the sofa and
listened erefully. I recognized my
matics. They kept on beating and
tormenting him, because he didn’'t
want to tell them where I was
hiding.

I sat up. I had to go there let
them take me away. Oh, what cool
and refreshing soil on the floor!
I sat, with my bare feet touching
the ground, and minute after min-
ute I kept enjoying it. The night
was quiet, silent. A soft and mono-
tonous ticking of the clock in the
darkness made the silence even
greater.

Now I understood that all this
was only my headache, The hidden
anxiety of a man who had the im-
pression that he was being hunted.

I lay down again.

At seven o’clock, I woke up com-
pletely. I didn’t know how long I
had slept. I feel by breast swelling
from the satisfaction that the night
was gone and the sun was shining
at last in the serene skies of Vil-
nius. Through the open window, I
heard the merry twittering of swal-
lows perched on the telephone wires
and the buzzing of the wasps
moving from one blossom to an-
other. I felt with all my might how
wonderful it is to be a free man,
to breath freely, to enjoy the bird’s
warbling, and to drink the healthy
and clear fragrance of the flowers.

The old woman happily dried her
hands on her apron and told me
that I was not the only one who
slept here last night. In the same
dining room, in another corner, a
Lithuanian major spent the night.
He had come here every night, for
a week now. But he got up very
a week now. But he gets up very
early, at five o’clock in the morn-
ing. In the adjoining room, a senior
policeman and a Polish editor
slept. It was the second night for
the editor.

Soon I saw my professor coming
through the yard. He looked spry
and satiesfied. He told me from a
distance that mno one had been
looking for me last night. But they
all had fallen asleep only at dawn.

“It looks like the news about the
arrest was only someone’s imagi-
nation,” I said to the professor,
when we returned home.

Don’t me so sure,” he said. "May
be the Vilnius secret police got
another NKVD assignment, a more
urgent one. Besides, they don’t al-
ways come exactly when you're
expecting them”.

I talked more closely with who-
ever spoke about Kazakstan, which
seemed to be destined to be the
kingdom of the Lithuanian and
Polish nobility. They all tried to
get more information about Ka-
zakstan, its geographical position,
and about the work and the food
at the slave camps. Almost every
two months some news came to
Vilnius, some post card, the con-
tents of which was spread through
the whole city in a few hours. At
my office, to-day, I saw with my
own eyes a post card sent by a
Polish. woman physician to her
husband, who was a lawyer in
Vilnius. She and her student son
had been “removed” to Kazakstan
last September. She wrote: "We
both have to shear sheep. We get 2

roubles a day. An egg costs one
rouble, and a kilogram of black
bread — six roubles, Please send
us some clothes, soap, and a
bucket.” They had arrested her
and her son and exiled them be-
cause they could not catch her hus-
band, who kept in hiding at night.
Now he himself had to hide again.
He did not believe that after his
arrest they would send him
straight to his wife and son.

The next night, listening to the
professor’s advice and because of
greater security, I found another
place to stay. I went to an Ukra-
inian communist who had not yet
forgotten his thankfulness to me.
Last fall, when he had no means
of living and his mother was very
sick, I had helped him find a job,
He and his mother accepted me
with open arms, and they fixed a
comfortable bed for me. I felt safer
here. There was a storm outside,
but I didn’t pay any attention to it;
it sounded like sweet music in com-
parison with last night’'s awful
dreams.

In the evening, after spending
two uncomfortable nights in Vil-
nius. I returned to Kaunas, to the
Augstoji Freda. Now I began to
believe that my good friends and
acquaintances in Vilnius were frigh-
tened without any apparent reason.
Feeling the calm, pleasant surround-
ings, and the silence of my beauti-
ful room, I decided to go to bed
early. Let it rain and thunder; that
would not bother me. All I wanted
was a good night’s rest.

Just as I was climbing into bed,
my landlord came in and said that
someone wanted to talk with me
on the phone.

”Is it you, Balys? TI'm glad to
hear your voice. It has been a long
time since I've seen you or spoken
with you.”

But Balys Sruoga’s voice was not
like it used to be; it was very seri-
ous and cold,

”"You must disappear immedia-
tely! Do you understand?”

"Why? What is it?”

"Disappear instantly, don’t wait
a second!”

And he hung up the receiver.

Now I knew that this was a se-
rious matter. Balys usually was
very well informed, for he had good
connections with some of the mem-
bers of the actual government.

But where could I disappear to?
Now I really felt like a wild crea-
ture who was being chased all over
the world.

CLEM’S MARKETS

® Puikios lenkiSkos deSros, Svie-
zial namuos gamintos.

® Importuoti lenkiSki kumpiai.

® Ivairiausi mésos ir maisto pro-
duktai.

Galima uzZsisakyti maZesniais ar-
ba didesniais kiekiais, piknikams,
bankietams, vakarienéms.

Clem’s Markets jau keletas mety
patarnauja Los Angeles ir apylin-
kés lietuviams.

Siuo laiku turime tikro lietuvisko
siirio, gaminto Andrulio ukyje.

PL. 95058
PL. 3-9676

3002 W. Florence )
7529 S. Normandie @

Clem Taberski, savininkas
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1. Grand Duke Kestutis. — Didysis Lietuvos kunigaikstis Kestutis. 2. Ruins of the Castle

of Trakai. — Traky pilies griuvesiai. 3. Ruins of the Castle at Kaunas.

griuveisiai.

Kauno pilies

LITHUANIAN HISTORY IN STAMPS

Part XII
ANTANAS BERNOTAS, Waterbuyy, Conn,

Many castles were erected all
the way to Kaunas along the Ne-
munas river by the Teutonic order
which was continuously pene-
trating deeper and deeper into
Lithuania, The most famous of
these forts were: Ragainé (Rag-
nit), Jurbarkas (Georgenburg),
Skirsnemuné, Beyerburg, Marien-
burg, Salynas, Gotteswerder, and
Ritterswerder. In the meantime the
Lithuanians were also building
strongholds to protect themselves.

The strongest Lithuanian castle
was Kaunas. It guarded the water-
ways to the inland. In 1362 the Teu-
tnic Order decided to annihilate
Kaunas. They arrived in numerous
forces by way of Nemunas river
and surrounded the castle; they
brought along many cannons and
rock hurling instruments. There
was only a small force in the castle
led by Vaidotas, son of Kestutis,
while Kestutis himself and his
brother Algirdas were fighting the
Tartars by the Black Sea. The
castle of Kaunas held out 3 weeks
until its supplies became depleted
and many fighters fell. The Teu-
tonic Knights seized the castle of
Kaunas. demolished and burned it,
and took as prisoners all the sur-
vivors with their leader Vaidotas.

Kestutis personally led almost
all his attacks against the Teuto-
nic Order. He spent little time at
his own castle in Trakai. History
always portrays him on a horse

1. Grand Duke Kestutis meets Biruté — D. L. K. Kestutis susitinka Birute.
Puchess Bi-uté. — Kunigaik$tiené Birute.

with a sword in his hands. He
journeyed with his army hundreds
of times across Lithuania and its
neighboring lands.

Both brothers, Kestutis and Al-
girdas, lived harmoniously all their
life, If necessary, they came to
each other’s assistance with their
respective armies,

History also tells us that Kestu-
tis was a gallant knight who always
kept his word and who always
lived up to the traditions and stan-
dards of knighthood. All the people
loved and respected him greatly.
Even the Knights of the Teutonic
Crder respected him and consider-
ed him a great ruler. Kestutis re-
mained an honorable Lithuanian
all of the time and spent all his
life defending his country.

He remained faithful to the old
Lithuanian belief, but he did not
prosecute the Christians.

Kestutis married a Lithuanian
girl and had a true Lithuanian
family. A legend tells us that once
Kestutis was riding along the
Baltic shores near Palanga and
met Biruté who was a vestal (vai-
diluté). As we know, the old Lithu-
anian belief forbade a ”vaidiluté”
to wed. Disregarding this, Kestutis
married her and she became Grand
Duches (circa 1349). Two sons and
three daughters were born to them.
One of them was Vytautas the
Great,” who was born in Trakai.

(To be continued)

2. Grand
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A COMMUNIST PROPAGANDA LIE

5 i

COMMUNIST IN RUSSIAN-OCCUPIED LITHUANIA claim to have modernized Klaipeda,
(top photo, from a Communist propaganda rewspaper), but the photo below shows that
the same modernization existed way back in 1939.

Komunisty propaganda tikrovéje. Sis vaizdelis jdéetas Berlyne komunisty leidZiamame “Té-
nes Balse” (1958 m., Nr. 9) Ten pat raSoma: “Tai ji — S$iy dieny Klaioéda, prie§ 13 mety
prisikelusi naujam gyvenimui. Centrinéje Moltkes gatveje iSkilo arazis romai su pato-
giais butais, didelemis parduotuvemis, valgyklomis, kavinemis...”” Viskas bUty grazu, jei
tos palios qatves ir ty paliy “rOmy” niekas nebUty mates ir nufotoarafaves 1939 metais.

, Aikstes, kuri tada buvo pavadinta Adolf Hitler Platz, kaireje, teisybe, nebuvo krau-
tuves GASTRONOMAS, bet uztat matyti keletas medziy; visa kita tas pats, kaip dabarti-
neje komunisty propagandoje.
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Lietuviams patarnaufa jau 25 metus

MORTUARY

731 W. WASHINGTON BLYD.LOS ANGELES IS

NEW TELEPHONE NUMBER

Richmond 9-6091
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JONES & HAMROGK

John Andrulis,
President

Taip pat gaminam didelius sirius
subuvimams ir kit. progoms pagal uZsakyma,

19003 IIIIIPRPPPIIIIIIIIIIIIIIDG

MICHIGAN FARM CHEESE

Dairy, Inc.

FOUNTAIN MICH.

Telephone: Fountain 2301

Gaminamij tikri ir nepaprastai skanus lietuviski
Tl S G P
Uzsisakykite, tada patys isitikinsite
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JONAS JURGILAS, M.D.

10718 White Oak Ave.
(kampas Chatsworth Blvd.)
GRANADA HILLS, calif.

Ofiso telefonas: EMpire 3-5909
Namu telefonas: EMpire 3-5707

PRIEMIMO VALANDOS:
Kasdien — 10—12 prieSpiet ir 2—8 val. vakaro;
SeStadieniajs — 10—12 prieSpiet ir 2—4 p. p.

PV VLUV LIV IVIVVIVIIVVI VIV

HELEN’S HOUSE OF BEAUTY

New address:
HELEN MOCKUS

Angie Andrulis,
Vice-President

5265 Fountain Ave,
HOLLYWOOD, cCalif

New Telephone: NOrmandy 5-3351
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LITHUANIANS MAKE NEWS

® Prof. Dr., K. Pakstas, Steuben-
vil e, Ohio, prominent Lithuanian-
American scholar, has left for Hon-
duras to do some research work.
He is accompanied by Mr. P. Bal-
takis and Mr, A. Krapas. both of
Pittsburgh, Penn.

® One of the interesting events,
planned by the Women’s Division
of the Los Angeles Chamber of
Commerce, is a program by talent-
ed singers and dancers of the Il.os
Angeles Lithuanian-American com-
munity. Mrs. Edward S. Shattuck
is Chairman of the newly reacti-
ated international affairs program.
This will be a series of programs
in which members of Los Angeles
consular corps will be invited to
share the wealth of their count-
ries’ culture. Mr, Edward S. Shat-
tuck is GOP National Committee-
man and prominent attorney in
Los Angeles, Calif.

@ V. Sidzikauskas, Chairman of
the Committee for a Free Lithua-
nia, V. Stasinskas, Vice Consul of

KOSTAS OSTRAUSKAS, Philadelphia, Penn.,
received his doctorate degree in litera-
ture from the Pennsylvania University.
Dr. K. Ostrauskas was born in Lithuania,
came to the United States in 1949. He
has written a stage play, Kanarelé, per-
formed in Chicago, Il

KOSTAS OSTRAUSKAS, Philadelphia,
Penn., gavo daktaro laipsnj, baiges studi-
jas Pennsylvanijos universitete ir paraSes
disertacija apie Jono BiliGno kiryba. Jis
yra parases vaidinima Kanaréle, kuri pa-
statyta Chicagoje, netrukus Zada pasirody-
ti knygy rinkoje.

e 74;/‘\\\\ B ."47.\\\,

Lithuania, A. Landsbergis, Lithua-
nian-American author, — all three
of New York, took part in the Col-
gate University Foreign Policy Con-
ference, Eastern Kuropean Round
Table, held July 2, 3 and 4, 1958.

@ Loy W. Henderson, Washing-
ton, D. C. Deputy Under Secretary
of State for Administration, deliv-
ered an address before the Baltic
Committee of Washington, on the
occasion of the Baltic Day, June 8§,
1958. He concluded his talk with
the following thoughts: ”I cannot
conclude my remarks without a re-
ference to the courage and endu-
rance in the face of adversity which
the citizens of the three Baltic Re-
publics have displayed during the
last eighteen years. I have in mind
those citizens who have perished
and those who have remained be-
hind as well as these who in their
quest for freedom have been com-
pelled to flee their homeland, The
willingness of the Baltic States
pecples to undergo privation, suf-
fering and even death for the cause
of freedom is an inspiration to li-
berty loving people everywhere.”

© Milton Stark, Santa Monica,
Calif., one of the Editors of Lithu-
anian Days magazine, received
some fine publicity in the June 26,
1958, issue of the Evening Outlook,
Santa Monica, Calif. His three-
column picture and a very fine
write-up by Louise Randall Pierson
about him was published in the
above mentioned daily. Milton C.
Stark is Ass’t Information Officer,
State of California, Department of
Public works,Division of Highways.

® Monitor Records Co., New
York, N. Y. has released a new
record of Lithuanian songs and
dances (16 numbers in all). This
long play Hi-Fi record is well re-
corded and of tasteful selection.
The company’s address: Monitor
Records, 445 West 49th St, New
York 1SNV

® The Most Rev. John F. O’Hara,
Archbishop of Philadelphia, has
sent a letter to all parishes of the
Archdiocese, asking to pray for
persecuted Lithuania. Following is
an excerpt from his letter: ”In the
mounting discord directed from
Moscow in the Arab world, in La-
tin America, in France and else-
where today, our fellow-citizens of
Lithuania descent ask us on this
Trinity Sunday to join with them
in a very significant commemora-
tion.

"This year of 1958 marks the
500th anniversary of the birth of
St. Casimir, the Patron Saint of
Lithuania and the 40th anniversary
of the re-establishment of Lithua-
nia’s independence.
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GEROS ZINIOS
Jus galite siysti savo artimiesiems § Lietuvg

DOVANU

jvairiy rasiy ribus,

S LTUNTENIU S

medziagas ir maista.

Taip pat galite siysti visokius vaistus.
PRISTATYMAS GARANTUOTAS.

Per visiems Zinoma

ROUND THE WORLD TOURISTS

vieninteli atstova Pacifico pakrasty.

WE 3-8491

WE 4-7838

334 No. Fairfax Ave. Los Angeles 36, Calif.
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A NEW LITHUANIAN STAGE PLAY, Vejas gluosnivose, was written by Algirdas Lands-
bergis and staged by Chicago Lithuanian actors May 10-11, 1958. R. to L.: A. Landsber-
gis, A. Dikinis, Director, artist A. Valeska.

“Vejas gluosnivose” vaidinimo, Chicagoje, geguzes 10-11, autorius (i§ kairés) A.
Landsbergis, A. Dikinis — veikalo rez., vaidines Kazimiera, ir dail. A. Vale¥ka, dekorato-
rius. Veikalas vaizduoia momenta i§ lietuviy kovy su rusais ir Sv. Kazimiera.

be theirs,

”It is a matter of deep regret
that Lithuania cannot, on the oc-
casion of this Jubilee, express the
fullest sense of her happiness, and
that her people, crushed by the
tyranny of atheistic communism,
cannot live in the true peace and
tranquility that should rightrully

”"We beg your participation in
this Holy Hour: your presence, if
this is possible, but at least your
prayers and sacrificies. May God
hasten the day wof liberation.”

PIVARONAS

BAKERIES

MODERNISKAI |[RENGTOS KEPYKLOS

Kepa lietuviskq rugine ir kitokiy rusiy duong,
pyragaitius, tortus ir kitokius kepsnius.

4622 So. Marshfield Ave.

CHICAGO, ILLINOIS

Telephone FRontier 6-1622
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% T s . : o : 5 KRYZELIS prie Sibiro tremtinio roZantiaus,
“RUMAI”, kurivose gyvena tolimajan Sibiran iStremtieji lietuviai, atlike “bausme’ prievartos darby sto- padarytas i§ ¥mogaus kaulo. Jo istorija

vyklose ir paleisti | “laisve”. tokia:

TAIP KALBA SIBIRO KANKINIO RELIKVUA...

Ra¥o patsai kryZelio i¥drozinetojas, 10 mety iSbuves Sibire ir neseniai grifes j tévyne: “Noréjai Zinoti
N draugo kaulo kryziuko istorija. Tai ji paprasta. Zinai, kad dede yra dalyis Himalajy ir Kazachstano
mokslines przevalskio ekspedicijos Zygivose ir tyringjimuose. Su ekspedicijos dalyviais buvo jvairiy
nuotykiy. Sakysim, alkanojoj kai kuris suserga ir numirsta. Cia nera nei medelio, nei lentos karstui pa-
daryti, reikia taip be karsto po velena kisti. O ka darysi. Draugai ifkasa duobute, jleid%ia mirusj ir i§ ju
pusés viskas baigta. Bet dykynese apsciai Sakaly. Tai nedidelio Ugio vilkai. Jie sugeba palaidota isi-
kasti, sudoroti ir kaulus i¥valkioti po dykynes. Dedé pasiemé tokj kaula ir pasidare kryzutj. I$ vietinio
kromo pasidirbo roZandiuka ir prie jo pritaise kryZelj. Tai yra jo pirmas i§ kaulo darbelis... Kad dar-
bas neperdaug meniskas, reikia atleisti dedukui. Zinai, savamokslis... Kaip nupasakoja legenda, tUlas
menininkas, dirbdamas Mozes statula, dejo pastangas, kad kiekvienas ios bruoZas bty i¢kalbus, todél
pats garsiai kalbejo, ko i§ to bruoZo nori. Galop iSvedé paskutinj, kreipesi j statula sakydamas: “Pirma
kalbéjau a$, o dabar kalbek tu”. Statula, Zinoma, kalbejo. Bet tai buvo menininko kurinys. Déduko darbo
produkcija yra tik liaudies meno pamegdZiojimas.Taliau kaZin kodél jam atrodo, kad vistik ir jo tie
raizineliai kalba ir pasako.”

Lietuvis skaitytojas jo kalba girdi. O, kad idgirsty ja ir apkurtes pasaulis...

LIETUVIO KALINIO, kankinto okupuotos Lietuvos kaléjime, o véliau iStremto j Sibira, roZanéius, pasida-
rytas i¥ duonos. (Autentiska foto nuotrauka, kuria mums atsiunté LD skaitytojas i§ Chicagos.)

ERSKECIU VAINIKAS baisiojo birZelio trémimy aukoms
atminti. (I minéjimo, surengto Kolumbijoje, atsiunte
LD-ny skaitytojas J. Bubelis dabar gyvenas Kanadoje).
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LIETUVIU RADIJO PROGRAMOS,

kurios bendvradarbiauja su “Lietuviy Dienomis”

Los Angeles, Calif.

Lithvanian Melody Hour
Se¥tadieniais-Saturdays 8:45—9:15 A. M.
KBLA Radijo Stotis 1590 kc.
birektorius Bruno Gediminas, 4023 W. 60th Street,
Los Angeles 43, Calif. Phone: AX. 5-2260.
Reikaly vedéjas — George Rudelis, 5027 Zelzah St.,
Encino, Calif.
Programos vedejas - Bronius Dida, 1315 McCollum St
Los Angeles 26, Calif.; Phone DU. 2-1595

Amsterdam, N. Y.

Lietuviska programa
WCSS — 1490 Kkile.
Sekmadieniais 7—8 val. vakaro
>-ogramos vedejas — Juozas OlJauskas.
Reikaly vedejas ir pranefejas — Leonardas Hartvigas.

Baltimore, Md.

“RADIJO PROGRAMA LIETUVIAMS”
Girdima Marylande ir Washingtone, D. C.
Sekmadieniy rytais 10:15—11:00
WAYE — 860 Kilocycles
Sios programos vedejai: Albertas Juikevitius, 4515
Wilmslow Rd., Baltimore 10, Md.,
Phone Tuxedo 9-8693;
Kestutis Laskauskas, 809 Scott St., Baltimore 30, Md.
Phone SAratoga 7-7963.

So. Boston, Mass.

LAISVES VARPAS

Naujosios Anglijos lietuviy kulturiné radijo programa
Medford, Mass. — WHIL — 1430 kilocycles
WOrcester, Mass. — WORC — 1310 kilocycles
Sekmadieniais 8:00 iki 8:30 ryta
P. VISCINIS, programos vedejas
47 Banks St., Brockton 18, Mass.
Telef. JU 6-7209

LIETUVIY RADIJO KORP. PROGRAMA
liet. radijo programa Naujojoje Anglijoje,
veikianti nuo 1934 m. balandzio men.
Boston, Mass — WLYN - 1360
Sekmadieniais 2:30 iki 3:00 val. po piety
Muzika, dainos ir Magdutes pasaka
Direktorius S. Minkus
502 E. Broadway, So. Boston 27, Mass.

Cleveland, Ohio

Lietuviy Radijo Klubas
Teviskes Garsy programg translivoja
kiekvieng penktadienj 7: —7:30 v. w.
per WD O K stotj banga 1260
Programos vedejas — Juozas Stemputis
506 E. 118th St., Cleveland 8, Ohio

Seniausia

Tel. AN 80489

Tl P L S T e P P R P I e T e a L L
4 1
. »

EYES EXAMINED GLASSES FITTED

DR. MICHAEL HOLLINGER

Optometrist
329 W. FIFTH STREET, LOS ANGELES, CAL.
Phone MUtual 1056

N L T o T T g L L T P N

!

T R G

— — e

-
Pirma Lietuviy [staiga Los Angeles
COWLEY & CASPER
Laidotuviy Namas
835 W. Washington Blvd. Los Angeles
Richmond 9-1061 Rlchmond 9-1062
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Chicago, Ill.

SOPHIE BARCUS RADIJO VALANDOS

I$ stoties WGES 1390 kiloc. kas dieng pirmadienj iki
$edtadienio nuo 8:30 iki 9:15 ryta ir kas pirmadienj
nuo 7 iki 8 val. vakaro.

Sekmadienj i§ Radijo stoties WOPA 1490 kc. ir FM

102-3 MC nuo 8:30 iki 9:30 ryta.
Tel. HEmlock 4-2413
So. Maplewood Ave., Chicago 29, lllinois

Detroit, Mich.

“Baltic Melodies’
Detroit - WJLB - 1400 kilocycles
Saturdays 8:30 - 9:15 P. M.
Director Helen Rauby
16926 Pinehurst, Detroit 21, Mich.
Telephone UNiversity 1-1072

LITHUANIAN MELODIES Radijo valandele
Ann Arbor - WPAG - 1050 kilocycles
Sekmadieniais 1:00 — 1:30 p. p.
Direktorius Ralph Valatka
15756 Lesure Ave., Detroit 27, Mich.
Teiephone BRoadway 32224

“Lithvanian Voice”
(1% Inkster, Mich) — WCHB — Banga: 1440
Sekmadieniais 8:30 — 9:30 a.m. (ryt3)
Programos vedejas J. Kri$&ionas,
803 N. Crawford, Detroit, Mich. Telef. VI

Hartford, Conn.

“Tévynés Garsai"”

Connecticut valstybés kultirine valandele
Hartford — WPOP — 1410 kilc.
Kiekvieng sekmadienj 12:00 — 1:00 val. p.p.
Programos vedejas — VI. Plegkaitis.

439 Stanley St., New Britain, Conn.
Telef.: BA. 5-0994

Madrid, Espana

LIETUVIY RADIJAS
Paseo del General Primo de Rivera 25
Translivojama kasdien
nuo 21 val. 30 minuéiy iki 21 val. 45 min. Lietuvos laiku,
31, 32, 42 ir 49 metry bangomis.

7159

1-5724

New York - New Jersey

“Lietuvos Atsiminimy” Radijo Valanda
girdime kiekvieng Setadienj, 4:00—5:00 val. popiet
i¥ New Ynrko stoties WEVD - 1330 kil., ir 97.9 meg. (FM)
Direktorius - JokUbas J. Stukas
1264 White St., Hillside, N. J.

Tel. WAverly 6-3325

Philadelphia, Pa.

Lietuviy Bendruomenés Radijo Pregrama
Bendruomenés Balsas
Philadelphia, Pa. - WDAS - 1400 kilocycles
Programa sekmadieniais nuo 3 val. 30 min. po piety
iki 4 val.
Duoda kultirines bei politines apivalgas, %inias,
muziky, skelbimus.
Pusvaland¥ius redaguoja redakcinis kolektyvas. Bendrue-
menes Balso reikalais radyti: A .Gaigalui, 335 Titan St.
Philadelphia 47, Penna.

Pittsburgh, Pa.

The First Lithuvanian Radio Program in
Pittsburgh, Penn.

Pittsburgh, Penn. - WPIT - 730 kilocycles
Sekmadieniais nuo 12:30 iki 1:00 po piety
Programos vedejai - Povilas ir Gertruda Dargiai
Visais reikalais kreiptis:

2040 Spring Hill Road, Pittsburgh 16, Pa.

Lithvanian Catholic Hour
Pittsburgh Pa., - WLOA - 1550 kiiocycles
Sundays - 1:30 - 2:00 P. M
Produced by Knights of Lithvania
Pittsburgh District
WLOA, Braddock, Pa.

“YOUR FAVORITE LITHUANIAN AND AMERICAN
MELODY HOUR”

WAMO — 860 on your dial
Pittsburgh’s Country and Western Music Station
Producer and Announcer: Frank J. Saldukas
5915 Elwood St., Pittsburgh 32, Pa.
Assistant: George Zilinskas.

Roma — Italija
ROMOS RADIJAS
Translivojama kasdien nuo 20 val. 50 min. iki 21,10;
vid. Europos laiku — 41,15 ir 50,34 mety bangomis.
Vedeéjas Dr. J. Gailius

Circonvallzione Appia 158, kasdien trumpomis bangomis

Rochester, N. Y.

Lietuviy Radije Kiubas
Rochester, N. Y. - WHEC - 1460 kilecycles
Programos translivojamos kiekvieny sekmadien]
9:30 — 10:00 val. ryto :
: Klubo valdyba:

Garbes pirmininkas Pranas Saladfius, 309 Alphonse St
Pirm. P. Armonas, 75 Clairmount St., Rochester 21. N.Y
Vice-pirm. Vytautas Zmuidzinas, 213 Berlin St.
I¥dininkas Pranas Puidokas, 38 St. Jacob St.
Sekretorius R. Kirfteinas, 682 Hudson Ave.
Narys Br. Krokys, 10 Dudley St.

Programas praveda valdybos narial ir ¥ie vedelai:
A. Cieminis, Alf. Dziakonas, St. liginas, D. odelyte.

Sao Paulo, Brasil

“TEVYNES GARSAI”
Lietuviskos Muzikos Valandele
Radio Difurosa 19 ir 49 m. bangomis
Sekmadieniais 10:15—11:00 Rio de Janeiro laiku
Vadovauja “Tevynes Garsy” kolektyvas
Sao Paulo — Brasil, Caixa Postal 403
§i valandélé yra girdima visose Amerikese

Toronto, Ont., Canada

Tévynés Prisiminimai
CKFH — 1400 banga — Toronto, Ont., Canada
Seitadieniais nuo ’2 val. iki 1:00 po piety
Programos ved. J. R. Simanavifius, 132 Havenlock St.,
Toronto, Ont., Telef.: LE 4-1274

Waterbury, Conn.

“Lithvanian Memeories”
Waterbury - WWCO - 1240 kilocycles
Saturdays — 6:30 to 7:30 P. M.

Director Mrs. M. J. Colney
148 Grand St., Waterbury 2, Conn.

Nauja Lietuviy Radijo programa
Klausykite kiekviena penktadienio vakarg nuo 7:15 p.m.
iki 8:00 p.m. Programa perduodama i§ radijo stoties
WWCO Waterbury mieste, 1240 kilocycles.
John D. Adams-Adomaitis,
Programos vedejas ir direktorius,
27 Congress Avenue, Waterbury, Conn.

Telefonas: PLAZA 3-2787

Washington, DC

VOICE OF AMERICA — AMERIKOS BALSAS
Kas dieng puses valandos programa Lietuvos lalku
girdima 19 val. 30 minuliy trumposiomis
11, 13, 16, 19 ir 31 mtr. bangomis.

New Yorko laiku — 11,30 val., Melbourne — 2,30 ryte,
Buenos Aires — 1,30 p.p., Los Angeles — 8,30 ryty
Programa kartojama Lietuvos laiku:
vidurnaktj — 24 val. — 25 ir 31 mtr. bangomls;
rytq — 7 val. 15 min. — 25 ir 31 metro bangomis.
15 val. — 11, 13, 16 ir 19 mtr. bangomls.

N. Y. 4 val. p.p., Melb. 7 val ryto, B. A. 6 val. p.ps
N. Y. — 11,15 vakare, Melb. — 2,15 p.p., Buenes Alres
—1,15 val. nakt].

N. Y. 7 val. ryto, Melb. 10 val. vak. B. A. 9 val. ryto.
Los Angeles 1 val. p.p.

VATIKANAS

Pakeistos Vatikano Radijo lietuvitky programy laikas:
Programa translivojama 8 kartus savaiteje:
Sekmadieny rytais — 10:30 — 11: 00 Lietuvos laikv,
kiekvieng vakara 20:15—20:30 Lietuvos laiku.
Bangos: 31 — 25 — 19 ir 196 metry.
Adresas:

Secione Lituana, Stazione radio, Citta del Vaticano.

o o o o o o o o o e e

GREGG’S MOTOR HOTEL
C. LUKSIS, Owner

Phone: EX 4-2986
3020 Wilshire Blvd.
SANTA MONICA, CALIF.

Phone, Wire or Write for Reservations
Close to
Beach—Westwood—Beverly Hills & Hollywood
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REFUGEES, color lithograph, by T. Valius
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